
28

ENGLISH
BUILD-A-HOUSE™
Ages: 3 years & up
Please save sales receipt for proof of purchase.

   WARNING:
ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
• 	 Keep these instructions for future reference.
• 	� Prior to assembly, this package contains small parts: 

hardware which is a choking hazard and may contain 
sharp edges and sharp points. Keep away from children 
until assembled.

• 	� This product is intended for use by children ages 3 years 
and up. 

• 	� This product is intended for outdoor domestic family 
use only. 

• 	� Observing the following statements and warnings 
reduces the likelihood of serious or fatal injury.

• 	� Place this product on level ground, at least 6.5’ (2 m) 
away from any object. Objects to be avoided include, 
but are not limited to, fences, buildings, garages, houses, 
overhead branches, laundry lines or electrical wires.

• 	� It is recommended that the orientation of the 
assembled product be such that direct sunlight is 
minimized on surfaces intended for standing or sitting.

• 	� Instruct children on proper use of this product, only 
after properly placed, and not in a manner other than 
intended. 

• 	� Instruct children not to attach items to the product that 
are not specifically designed for use with the product 
such as, but not limited to, jump ropes, clotheslines, 
pet leashes, cables and chains, as they may cause a 
strangulation hazard.

MAINTENANCE
• 	� Check all hardware twice monthly during the usage 

period and tighten as required. It is particularly 
important that this procedure be followed at the 
beginning of each season. If these checks are not 
carried out, the toy could overturn or otherwise become 
a hazard. Replace if they are loose, cracked, or missing.

• 	� Take this product indoors or do not use outdoors when 
temperatures fall below 0°F (-18°C).

BATTERY SAFETY INFORMATION:
•	 Keep these instructions for future reference.
• 	� Requires 3 “AAA” (LR03) alkaline batteries (not included). 

(Rechargeable batteries may be substituted.)
•	� The voltage of a fully-charged, rechargeable battery 

is often lower than that of a fresh alkaline battery. 
Therefore, it is recommended that alkaline batteries 
be used instead of rechargeable batteries for best 
performance and longer play time.

•	� Install batteries with the correct polarity (+ and -).
•	 To avoid battery leakage:
1. 	� Follow the toy and battery manufacturer’s installation 

instructions.
�2. 	 Do not mix old and new batteries. 
3.	� Do not mix standard (carbon-zinc), alkaline or 

rechargeable batteries. Do not mix different brands of 
batteries. Only batteries of the same or equivalent type 
as recommended are to be used.

4.	� When toy is not used for an extended period of time, 
remove batteries to prevent possible leakage and 
damage to the unit.

5. �	 Remove dead or exhausted batteries from product.
6. �	� Dispose of dead batteries properly; do not bury. Do not 

dispose of batteries in fire as they may leak or explode.
•	� Make sure cover is properly installed on unit at all times.
•	� Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.
•	� Rechargeable batteries are to be removed from the toy 

before recharging.
•	� Charging of rechargeable batteries should be done only 

by an adult.
•	 The supply terminals are not to be short circuited.
NOTE: If the unit stops working or doesn’t work as it 
should, remove the batteries for a few minutes and then re 
insert them. If there is still a problem, install new batteries.

DISPOSAL
• 	� Disassemble and dispose of equipment in such a 

manner that no hazardous conditions, such as but not 
limited to, small parts and sharp edges, exist at the time 
equipment is discarded.

CONSUMER SERVICE
TOLL-FREE NUMBER:
	 United States:
	 www.littletikes.com
	 1-800-321-0183  Monday - Friday
	 The Little Tikes Company
	 2180 Barlow Road 
	 Hudson, OH  44236 
	 E-mail: service@littletikescare.com

	 United Kingdom:
	 www.littletikes.co.uk
	 Little Tikes
	 MGA Entertainment (UK) Ltd
	 50 Presley Way
	 Crownhill
	 Milton Keynes MK8 0ES
	 Bucks, UK	
	 E-mail: Info.LittleTikes@mgae.com	

MINIMUM SIZE allowed is .2”  high
Updated 12.2.11 per Paul Madan (new spacing)

Printed in U.S.A. D.R.©2017 The Little Tikes Company 
© The Little Tikes Company, an MGA Entertainment company. LITTLE TIKES® is a trademark of Little Tikes in the 
U.S. and other countries.  All logos, names, characters, likenesses, images, slogans, and packaging appearance 
are the property of Little Tikes. Please keep this address and packaging for reference since it contains important 
information. Contents, including specifications and colors, may vary from photos depicted on package. 
Instructions included. Please remove all packaging including tags, ties & tacking stitches before giving this 
product to a child.

LIMITED WARRANTY
The Little Tikes Company makes fun, high quality toys. We warrant to the original purchaser that this product 
is free of defects in materials or workmanship for one year * from the date of purchase (dated sales receipt is 
required for proof of purchase). At the sole election of The Little Tikes Company, the only remedies available 
under this warranty will be the replacement of the defective part or replacement of the product. This warranty 
is valid only if the product has been assembled and maintained per the instructions. This warranty does not 
cover abuse, accident, cosmetic issues such as fading or scratches from normal wear, or any other cause not 
arising from defects in material and workmanship. *The warranty period is three (3) months for daycare or 
commercial purchasers.
U.S.A and Canada: For warranty service or replacement part information, please visit our website at www.
littletikes.com, call 1-800-321-0183 or write to: Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 Barlow 
Road, Hudson OH 44236, U.S.A. Some replacement parts may be available for purchase after warranty 
expires—contact us for details. 
Outside U.S.A and Canada: Contact place of purchase for warranty service. This warranty gives you specific 
legal rights, and you may also have other rights, which vary from country/state to country/state. Some 
countries/states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above 
limitation or exclusion may not apply to you. 

Please keep this manual as it contains important information.
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EN	 Adult assembly required for basic frame 
FR	� Le montage devra être effectué par un adulte pour 

la charpente de base 
ES	 Se requiere que un adulto monte el armazón básico 
DE	� Der Grundrahmen muss von einem Erwachsenen 

montiert werden. 
PL	 �Montaż ramy podstawowej powinna przeprowadzać 

osoba dorosła. 
NL   �Voor montage van het basisframe is toezicht van een 

volwassene vereist. 

IT	� L’assemblaggio della struttura deve essere eseguito 
da un adulto 

DK	 Bundrammen skal samles af en voksen 
CZ	 Základní rám musí smontovat dospělá osoba 
RU	 Сборка каркаса должна выполняться взрослыми 
GR	� Απαιτείται συναρμολόγηση από ενήλικα για το 

βασικό πλαίσιο 
الغ • �أساسي بمعرفة شخص ب �إطار ال EG  يجب تجميع ال

EN Accessories • FR Accessoires • ESAccesorios • DE Zubehör  
PL Akcesoria • NL Accessoires • IT Accessori • DK Tilbehør   
CZ Příslušenství • RU Принадлежности • GR Παρελκόμενα 

EG • الملحقات

EN	 Included. Discard after use. 
FR	 Inclus. À jeter après utilisation.
ES	 Incluidos. Descártelos después de utilizarlos.
DE	� Im Lieferumfang enthalten. Nach Gebrauch 

entsorgen.
PL	 Dołączone do zestawu. Wyrzucić po użyciu.
NL	 Inbegrepen. Wegwerpen na gebruik.
IT	 Incluso. Smaltire dopo l’uso.
DK	 Medfølger. Kassér efter brug.
CZ	 Součást balení. Po použití zlikvidujte.
RU	� В комплекте поставки. Выбросить после 

использования.
GR	 Περιλαμβάνεται. Απορρίψτε μετά τη χρήση.

استخدام.  EG متضمنة. تخلص منه بعد ال

EN	Tools required (not included)
FR	Outils Requis (non compris)
ES	Herramientas Requeridas (no incluidas)
DE	Erforderliches Werkzeug (nicht enthalten)
PL	� Niezbędne narzędzia (nie są objęte 

zestawem)
NL	Benodigd gereedschap (niet inbegrepen)
IT	 Strumenti richiesti (non inclusi)

DK	 Påkrævet værktøj (medfølger ikke)
CZ	 Potřebné nástroje (nejsou součástí balení)
RU	� Необходимые инструменты  

(не входят в комплект поставки)
GR	� Απαιτούμενα εργαλεία (δεν 

περιλαμβάνονται)
�أدوات المطلوبة )غير موجودة مع المنتج) EG ال



EN 	 A1 - �Corner lower frame (4)
FR 	 A1 - �Charpente angulaire inférieure (4)
ES 	 A1 - �Armazón inferior de esquina (4)
DE 	 A1 - �Unterrahmen-Ecke (4)
PL 	 A1 - Narożnik dolny (4)
NL 	 A1 - Hoekstuk onderframe (4)
IT 	 A1 - Angolo inferiore struttura (4)
DK 	 A1 - Nedre ramme (hjørne) (4)
CZ 	 A1 - rohový spodní rám (4)
RU 	 A1 - уголок нижней рамы (4)
GE 	 A1 - Γωνία κάτω πλαισίου (4)

�إطار السفلي(4)   EG �أ1 - زاوية ال

EN 	 A2 - �Straight lower frame (4)
FR 	 A2 - Charpente rectiligne inférieure (4
ES 	 A2 - Armazón inferior recto (4)
DE 	 A2 - Unterrahmen-Längsverbinder (4)
PL 	 A2 - Prosta ramka dolna (4)
NL 	 A2 - Recht stuk onderframe (4)
IT 	 A2 - Profilo inferiore struttura (4)
DK 	 A2 - Nedre ramme (lige) (4)
CZ 	 A2 - přímý spodní rám (4)
RU 	 A2 - прямая нижняя рама (4)
GR 	 A2 - Ευθύγραμμο τμήμα κάτω πλαισίου (4)

EG �أ2 - �إطار سفلي مستقيم (4) 

EN 	 C2 - �Straight upper frame (2)
FR 	 C2 - Charpente angulaire supérieure (2)
ES 	 C2 - Armazón superior de esquina (2)
DE 	 C2 - Oberrahmen-Längsverbinder (2)
PL 	 C2 - Prosta ramka górna (2)
NL 	 C2 - Recht stuk bovenframe (2)
IT 	 C2 - Profilo superiore struttura (2)
DK 	 C2 - Øvre ramme (lige) (2)
CZ 	 C2 - přímý horní rám (2)
RU 	 C2 - прямая верхняя рама (2)
GR 	 C2 - Ευθύγραμμο τμήμα πάνω πλαισίου (2)

EG ج2 - �إطار علوي مستقيم (2)

EN 	 B1 - �Vertical support bottom (8)
FR 	 B1 - Support vertical inférieur (8)
ES 	 B1 - Soporte inferior vertical (8)
DE 	 B1 - Pfosten unten (8)
PL 	 B1 - Wspornik dolny pionowy (8)
NL 	 B1 - Verticale steun onder (8)
IT 	 B1 - Supporto verticale inferiore (8)
DK 	 B1 - Lodret afstiver (bund) (8) 
CZ 	 B1 - svislá podpěra spodní (8)
RU 	 B1 - нижняя часть вертикальной опоры (8)
GR 	 B1 - Κάτω κάθετο πλαίσιο (8)

ر�أسية (8) EG ب1 - الجزء السفلي للدعامة ال

EN 	 B2 - �Vertical support top (8)
FR 	 B2 - �Support vertical supérieur (8)
ES 	 B2 - �Soporte superior vertical (8)
DE 	 B2 - Pfosten oben (8)
PL 	 B2 - Wspornik górny pionowy (8)
NL 	 B2 - Verticale steun boven (8)
IT 	 B2 - Supporto verticale superiore (8)
DK 	 B2 - Lodret afstiver (top) (8)
CZ 	 B2 - svislá podpěra horní (8)
RU 	 B2 - верхняя часть вертикальной опоры (8)
GR 	 B2 - Πάνω κάθετο πλαίσιο (8)

ر�أسية (8) EG ب2 - الجزء العلوي للدعامة ال

EN 	 D1 - �Roof peak (2)
FR 	 D1 - Faîte du toit (2) 
ES 	 D1 - Punta del techo (2)
DE 	 D1 - Dachgiebel (2)
PL 	 D1 - �Ramka szczytowa 

dachu (2)
NL 	 D1 - Dakpunt (2)
IT 	 D1 - Facciata tetto (2)

EN 	 D2 - �Roof peak (2)
FR 	 D2 - Faîte du toit (2) 
ES 	 D2 - Punta del techo (2)
DE 	 D2 - Dachgiebel (2)
PL 	 D2 - �Ramka szczytowa  

dachu (2)
NL 	 D2 - Dakpunt (2)
IT 	 D2 - Facciata tetto (2)

DK 	 D1 - Tagspids (2)
CZ 	 D1 - střešní štít (2)
RU 	 D1 - �фронтон крыши (2)
GR 	 D1 - Κορυφή στέγης (2)

EG د1 - طرف سقف (2)

DK 	 D2 - Tagspids (2)
CZ 	 D2 - střešní štít (2)
RU 	 D2 - �фронтон крыши (2)
GR 	 D2 - Κορυφή στέγης (2)

EG د2 - طرف سقف (2)
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EN	 Helpful hint - Parts A through E -  letter located on the part.
FR	 Conseil utile - Pièces A à E - lettre située sur la pièce.
ES	 Consejo útil - Piezas de la A a la E (letra ubicada en la pieza).
DE	� Hilfreicher Hinweis - Teile A bis E – Die Buchstaben zur 

Teilebezeichnung befinden sich auf dem Teil.
PL	 Wskazówka - Części od A do E – litera znajduje się na części.
NL	� Handige tip - Onderdeelletters A tot en met E staan op het 

onderdeel vermeld

IT	 �Suggerimento utile - Parti da A a E - lettera indicata sul pezzo.
DK	 Nyttigt tip - Del A til E: Bogstavet findes på delen.
CZ	 Prospěšný tip - Díly A až E – písmeno je uvedeno na dílu.
RU	 Полезный совет - Детали A–E — буква указана на детали.
GR	� Χρήσιμη υπόδειξη - Εξαρτήματα A έως E - το γράμμα βρίσκεται 

πάνω στο εξάρτημα.
EG تلميح مفيد - القطع من �أ �إلى هـ - الحرف موجود على القطعة.

EN 	 C1 - �Corner upper frame (2)
FR 	 C1 - Charpente supérieure d’angle (2)
ES 	 C1 - Armazón superior de esquina (2)
DE 	 C1 - Oberrahmen-Ecke (2)
PL 	 C1 - Narożnik górny (2)
NL 	 C1 - Hoekstuk bovenframe (2)
IT 	 C1 - Angolo superiore struttura (2)
DK 	 C1 - Øvre ramme (hjørne) (2)
CZ 	 C1 - rohový horní rám (2)
RU 	 C1 - уголок верхней рамы (2)
GR 	 C1 - Γωνία πάνω πλαισίου (2)

�إطار العلوي (2) EG ج1 - زاوية ال

EN 	 C3 - �Corner upper frame (2)
FR 	 C3 - Charpente supérieure d’angle (2)
ES 	 C3 - Armazón superior de esquina (2)
DE 	 C3 - Oberrahmen-Ecke (2)
PL 	 C3 - Narożnik górny (2)
NL 	 C3 - Hoekstuk bovenframe (2)
IT 	 C3 - Angolo superiore struttura (2)
DK 	 C3 - Øvre ramme (hjørne) (2)
CZ 	 C3 - rohový horní rám (2)
RU 	 C3 - уголок верхней рамы (2)
GR 	 C3 - Γωνία πάνω πλαισίου (2)

�إطار العلوي (2) EG ج3 - زاوية ال

EN	 PARTS BASE FRAME  
FR	� CHARPENTE DE BASE 

SUPPORTANT LES AUTRES 
PIÈCES

ES	 PIEZAS DEL ARMAZÓN BASE

DE	 TEILE GRUNDRAHMEN
PL	 RAMA PODSTAWOWA
NL	 ONDERDELEN BASISFRAME
IT	 PARTI DELLA STRUTTURA
DK	 DELE TIL BUNDRAMMEN

CZ	� SOUČÁSTI ZÁKLADNÍHO 
RÁMU

RU	 ДЕТАЛИ РАМЫ ОСНОВАНИЯ
GR	� ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΓΙΑ ΤΟ ΒΑΣΙΚΟ 

ΠΛΑΙΣΙΟ
EG �أجزاء �إطار القاعدة
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(84)  3/4"  (1,9 cm)

 

EN 	 F - �Small brick panel - yellow (4)
FR 	 F - Petit panneau en brique-jaune (4)
ES 	 F - Panel de ladrillo pequeño - amarillo (4)
DE 	 F - Kleine Ziegelwand - gelb (4)
PL 	 F - Panel z małych cegiełek – żółty (4)
NL 	 F - Klein baksteenpaneel - geel (4)
IT 	 F - Pannello a mattoni piccolo - giallo (4)
DK 	 F - Lille murstenspanel - gult (4)
CZ 	 F - malý cihlový panel – žlutý (4)
RU 	 F - малая панель с кирпичами — желтая (4)
GR 	 F - Μικρό φύλλο με τούβλα - κίτρινο (4)

EG و - لوح طوب صغير - �أصفر (4)

EN 	 E2 - �Roof hinge center (1)
FR 	 E2 - �Faîte centrale du toit (1)
ES 	 E2 - �Centro articulado del techo (1)
DE 	 E2 - Dachscharnier Mitte (1)
PL 	 E2 - Zawias środkowy dachu (1)
NL 	 E2 - Dakscharnier midden (1)
IT 	 E2 - Cardine centrale tetto (1)
DK 	 E2 - Taghængsel (midt) (1)
CZ 	 E2 - středový střešní závěs (1)
RU 	 E2 - центральная часть шарнира крыши (1)
GR 	 E2 - Κεντρική άρθρωση στέγης (1)

EG هـ2 - مفصلة سقف مركزية (1)

EN 	 E1 - �Roof hinge side (2)
FR 	 E1 - Charnière latérale du toit (2)
ES 	 E1 - Lateral articulado del techo (2)
DE 	 E1 - Dachscharnier Seite (2)
PL 	 E1 - Zawias boczny dachu (2)
NL 	 E1 - Dakscharnier zijkant (2)
IT 	 E1 - Cardine laterale tetto (2)
DK 	 E1 - Taghængsel (side) (2)
CZ 	 E1 - �boční střešní závěs (2)
RU 	 E1 - боковая часть шарнира крыши (2)
GR 	 E1 - Πλευρική άρθρωση στέγης (2)

بية (2) EG هـ1 - مفصلة سقف جان

EN 	 G - �Roof panel (8)
FR 	 G - Panneau du toit (8)
ES 	 G - Panel del techo (8)
DE 	 G - Dachplatte (8)
PL 	 G - Panel dachu (8)
NL 	 G - �Dakpaneel (8)
IT 	 G - Pannello del tetto (8)
DK 	 G - Tagpanel (8)
CZ 	 G - střešní panel (8)
RU 	 G - кровельная панель (8)
GR 	 G - Φύλλο στέγης (8)

EG س- لوح السقف (8)

EN 	 H - �Logo (2)
FR 	 H - Logo (2)
ES 	 H - Logotipo (2)
DE 	 H - Logo (2)
PL 	 H - Logo (2)
NL 	 H - Logo (2)
IT 	 H - �Logo (2)
DK 	 H - �Logo (2)
CZ 	 H - �Logo (2)
RU 	 H - логотип (2)
GR 	 H - Λογότυπος (2)

EG ح - الشعار (2)

EN 	 I - Large brick panel - yellow (4)
FR 	 I - Grand panneau en brique-jaune (4)
ES 	 I - Panel de ladrillo grande - amarillo (4
DE 	 I - Große Ziegelwand - gelb (4)
PL 	 I - Panel z dużych cegiełek – żółty (4)
NL 	 I - Groot baksteenpaneel - geel (4)
IT 	 I - Pannello a mattoni grande - giallo (4)
DK 	 I - Stort murstenspanel - gult (4)
CZ 	 I - velký cihlový panel – žlutý (4)
RU 	 I - большая панель с кирпичами — желтая (4)
GR 	 I - Μεγάλο φύλλο με τούβλα - κίτρινο (4)

ير (4)     EG - ط - لوح طوب كب

EN 	 PLAY PANELS  
FR	 PANNEAUX LUDIQUES
ES	 PANELES DE JUEGO

DE	 SPIEL-PLATTEN
PL	 PANELE DO ZABAWY
NL	 SPEELPANELEN

IT	 PANNELLI DA GIOCO
DK	 LEGEPANELER
CZ	 HRACÍ PANELY 

RU	 ИГРУШЕЧНЫЕ ПАНЕЛИ
GR	 ΦΥΛΛΑ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ

EG �ألواح ال�ألعاب

     

EN 	 Play screws (64)
FR 	� Visserie protégée par des 

caches boulons (64)
ES 	 Tornillos de juguete (64)
DE 	 Spielschrauben (64)
PL 	 Śruby (64)
NL 	 Speelschroeven  (64)
IT 	 Viti da gioco (64)
DK 	 Legetøjsskruer (64)T
CZ 	 Šrouby hračky (64)
RU 	 Игрушечные винты (64)
GR 	 Βίδες παιχνιδιού (64)

EG براغي �ألعاب (64)

EN 	 Siding panel - red (5) 
FR 	 Panneau de revêtement - rouge (5) 
ES 	 Panel de revestimiento - rojo (5)
DE 	 Seitenwand - rot (5)
PL 	 Panel sidingowy – czerwony (5)
NL 	 Zijpaneel - rood (5)
IT 	 Pannello laterale - rosso (5)
DK 	 Skydepanel - rødt (5)
CZ 	 Boční panel – červený (5)
RU 	 Сайдинговая панель — красная (5)
GR 	 Φύλλο επίστρωσης - κόκκινο (5)

EG لوح جانبي - �أحمر (5)

EN 	 Rock panel - orange (5) 
FR 	 Panneau imitation roche - orange (5) 
ES 	 Panel de piedra - anaranjado (5)
DE 	 Felswand - orange (5)
PL 	 Panel skałkowy – pomarańczowy (5)
NL 	 Rotspaneel - oranje (5)
IT 	 Pannello roccia - arancione (5)
DK 	 tenpanel - orange (5)
CZ 	 Kamenný panel – oranžový (5)
RU 	 Каменная панель — оранжевая (5)
GR 	 Φύλλο πέτρας - πορτοκαλί (5)

EG  لوح صخري - برتقالي (5)

EN 	 Log panel - blue (5) 
FR 	 Panneau imitation rondins - bleu (5) 
ES 	 Panel de madera - azul (5)
DE 	 Wand Holzimitat - blau (5)
PL 	 Panel balowy – niebieski (5)
NL 	 Houtblokpaneel - blauw (5)
IT 	 Pannello legno - blu (5)
DK 	 Træpanel - blåt (5)
CZ 	 Panel imitující klády – modrý (5)
RU 	 Бревенчатая  панель — синяя (5)
GR 	 Φύλλο με κούτσουρα - μπλε (5)

EG  لوح كتلة خشب - �أزرق (5)

EN 	 J - �Roof lock (16)
FR 	 J - Dispositif de verrouillage du toit (16)
ES 	 J - Seguro del techo (16)
DE 	 J - Dachverbinder (16)
PL 	 J - Zamek dachu (16)
NL 	 J - Dakvergrendeling (16)
IT 	 J - Blocco per il tetto (16)
DK 	 J - Taglås (16)
CZ 	 J - střešní pojistka (16)
RU 	 J - фиксатор крыши (16)
GR 	 J - Ασφάλεια στέγης (16)

�أمين السقف (16) EG ي - قفل ت

EN 	 PARTS BASE FRAME  
FR 	 �CHARPENTE DE BASE 

SUPPORTANT LES AUTRES 
PIÈCES

ES 	 PIEZAS DEL ARMAZÓN BASE
DE 	 TEILE GRUNDRAHMEN
PL 	 RAMA PODSTAWOWA
NL 	 ONDERDELEN BASISFRAME

IT 	 PARTI DELLA STRUTTURA
DK 	 DELE TIL BUNDRAMMEN
CZ 	 SOUČÁSTI ZÁKLADNÍHO RÁMU

RU 	 ДЕТАЛИ РАМЫ ОСНОВАНИЯ
GR 	 �ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΓΙΑ ΤΟ ΒΑΣΙΚΟ 

ΠΛΑΙΣΙΟ
 EG �أجزاء �إطار القاعدة

3



           

EN 	 Mailbox panel - blue (1) 
FR 	 Panneau de la boîte aux lettres-bleu (1) 
ES 	 Panel del buzón - azul (1)
DE 	 Briefkastenwand - blau (1)
PL 	 Panel skrzynkowy – niebieski (1)
NL 	 Postbuspaneel - blauw (1)
IT 	 Pannello posta - blu (1)
DK 	 Postkassepanel - blåt (1)
CZ 	 Panel poštovní schránky – modrý (1)
RU 	 Панель с почтовым ящиком — синяя (1)
GR 	 Φύλλο με ταχυδρομικό κουτί - μπλε (1) 

بريد - �أزرق (1) EG لوح صندوق ال

EN 	 Arch panel - red (1) 
FR 	 Panneau de revêtement cintré - rouge (1) 
ES 	 Panel del arco - rojo (1)
DE 	 Bogenwand - rot (1)
PL 	 Panel łukowy – czerwony (1)
NL 	 Boogpaneel - rood (1)
IT 	 Pannello arco - rosso (1)
DK 	 Buet panel - rødt (1)
CZ 	 Obloukový panel – červený (1)
RU 	 Арочная панель — красная (1)
GR 	 Φύλλο αψίδας - κόκκινο (1)

EG لوح قوس - �أحمر (1)

EN 	 Siding window panel - red (2) 
FR 	 Panneau de revêtement de la fenêtre - rouge (2) 
ES 	 Panel de revestimiento de la ventana - rojo (2)
DE 	 Seitenwand für Fenster - rot (2)
PL 	 Panel sidingowy okna – czerwony (2)
NL 	 Zijraampaneel - rood (2)
IT 	 Pannello finestra laterale - rosso (2)
DK 	 Skydevinduespanel - rødt (2)
CZ 	 Boční okenní panel – červený (2)
RU 	 Сайдинговая панель с окном — красная (2)GR 	

GR 	 Φύλλο επίστρωσης παραθύρου - κόκκινο (2)
EG لوح نافذة جانبي - �أحمر (2)

EN 	 Shutter - white (4) 
FR 	 Volet - blanc (4) 
ES 	 Postigo - blanco (4)
DE 	 Fenster - weiß (4)
PL 	 Okiennica – biała (4)
NL 	 Draairaam - wit (4)
IT 	 Persiana - bianco (4)
DK 	 Vindue - hvidt (4)
CZ 	 Okenice – bílá (4)
RU 	 Ставня — белая (4)
GR 	 Παντζούρι - λευκό (4)

EG  مصراع - �أبيض (4)

EN 	 Door - yellow (2) 
FR 	 Porte - jaune (2) 
ES 	 Puerta - amarilla (2)
DE 	 Tür - gelb (2)
PL 	 Drzwiczki – żółte (2)
NL 	 Deur - geel (2)
IT 	 Porta - giallo (2)
DK 	 Dør - gul (2)
CZ 	 Dveře – žluté (2)
RU 	 Дверь — желтая (2)
GR 	 Πόρτα - κίτρινη (2)

EG  باب - �أصفر (2)

EN 	 LEFT door/shutter side - red (3) 
FR 	 Porte/Volet GAUCHE - rouge (3) 
ES 	 Puerta/postigo IZQUIERDO - rojo (3)
DE 	 Scharnier Tür/Fenster LINKS - rot (3)
PL 	� LEWY panel drzwiczek/okiennicy –  

czerwony (3)
NL 	 LINKER deur-/raamluikzijde - rood (3)
IT 	 Lato porta/persiana SINISTRA - rosso (3)
DK 	 VENSTRE dør/vindue-side - rød (3)
CZ 	 LEVÁ strana dveří/okenic – červená (3)
RU 	� ЛЕВАЯ боковина с дверью/ставнями — 

красная (3)
GR 	� ΑΡΙΣΤΕΡΗ πλευρά πόρτας/παντζουριού - 

κόκκινη (3)
EG  جانب باب/مصراع �أيسر - �أحمر (3)

EN 	 RIGHT door/shutter side - red (3) 
FR 	 Porte/Volet DROIT(E) - rouge (3) 
ES 	 Puerta/postigo DERECHO - rojo (3)
DE 	 Scharnier Tür/Fenster RECHTS - rot (3)
PL 	� PRAWY panel drzwiczek/okiennicy –  

czerwony (3)
NL 	 RECHTER deur-/raamluikzijde - rood (3)
IT 	 Lato porta/persiana DESTRA - rosso (3)
DK 	 HØJRE dør/vindue-side - rød (3)
CZ 	 PRAVÁ strana dveří/okenic – červená (3)
RU 	� ПРАВАЯ боковина с дверью/ставнями — 

красная (3)
GR 	� ΔΕΞΙΑ πλευρά πόρτας/παντζουριού -  

κόκκινη (3)
EG  جانب باب/مصراع �أيمن - �أحمر (3)

EN 	 LEFT single side - red (3) 
FR 	 Panneau latéral GAUCHE unique - rouge (3) 
ES 	 Lateral individual IZQUIERDO - rojo (3)
DE 	 Einzelseitenwand LINKS  - rot (3)
PL 	 LEWY panel – czerwony (3)
NL 	 LINKS enkele zijde - rood (3)
IT 	 Lato singolo SINISTRA - rosso (3) 
DK 	 VENSTRE enkeltside - rød (3)
CZ 	 LEVÁ samostatná strana – červená (3)
RU 	 ЛЕВАЯ отдельная сторона — красная (3)
GR 	 ΑΡΙΣΤΕΡΗ μονή πλευρά - κόκκινη (3)

EG  جانب �أيسر �أحادي - �أحمر (3)

EN 	 RIGHT single side - red (3) 
FR 	 Panneau latéral DROIT unique - rouge (3) 
ES 	 Lateral individual DERECHO - rojo (3)
DE 	 Einzelseitenwand RECHTS - rot (3)
PL 	 PRAWY panel – czerwony (3)
NL 	 RECHTS enkele zijde - rood (3)
IT 	 Lato singolo DESTRA - rosso (3)
DK 	 HØJRE enkeltside - rød (3)
CZ 	 PRAVÁ samostatná strana – červená (3)
RU 	 ПРАВАЯ отдельная боковина — красная (3)
GR 	 ΔΕΞΙΑ μονή πλευρά - κόκκινη (3)

EG  جانب �أيمن �أحادي - �أحمر (3)

Visit our website at
www.littletikes.com

to register your product online and 
to enter our sweepstakes. 

(No purchase necessary)

EN 	 PLAY PANELS  
FR	 PANNEAUX LUDIQUES
ES	 PANELES DE JUEGO

DE	 SPIEL-PLATTEN
PL	 PANELE DO ZABAWY
NL	 SPEELPANELEN

IT	 PANNELLI DA GIOCO
DK	 LEGEPANELER
CZ	 HRACÍ PANELY 

RU	 ИГРУШЕЧНЫЕ ПАНЕЛИ
GR	 ΦΥΛΛΑ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ

EG �ألواح ال�ألعاب
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• 	� Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να αφαιρεθούν 
από το παιχνίδι πριν φορτιστούν.

• 	� Η φόρτιση επαναφορτιζόμενων μπαταριών πρέπει να 
γίνεται μόνον από ενήλικα.

• 	� Οι ακροδέκτες τροφοδοσίας δεν πρέπει να 
βραχυκυκλώνονται.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν η μονάδα σταματήσει να λειτουργεί ή 
δεν λειτουργεί όπως πρέπει, αφαιρέστε τις μπαταρίες 
για λίγα λεπτά και στη συνέχεια τοποθετήστε τις ξανά. 
Εάν εξακολουθεί να υπάρχει πρόβλημα, τοποθετήστε 
καινούργιες μπαταρίες.
ΑΠΟΡΡΙΨΗ
• 	� Αποσυναρμολογήστε και απορρίψτε τον εξοπλισμό με 

τέτοιον τρόπο ώστε να μη δημιουργούνται επικίνδυνες 
καταστάσεις όπως, μεταξύ άλλων, ύπαρξη μικρών 
αντικειμένων ή αιχμηρών άκρων, στον εξοπλισμό που 
απορρίπτετε.

ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΠΕΛΑΤΩΝ
Έχετε κάποια ερώτηση ή επιφύλαξη σχετικά με αυτό το προϊόν; Παρακαλούμε ελάτε σε επαφή με το 
κατάστημα από όπου το προϊόν αγοράστηκε. Εάν χρειάζεστε επιπρόσθετη βοήθεια, επικοινωνήστε 
με τον τοπικό διανομέα. Εάν ακόμη έχετε κάποιο πρόβλημα ή ερώτηση, παρακαλούμε να μας 
γράψετε στην ακόλουθη διεύθυνση:

Little Tikes Greece
Giochi preziosi Hellas S.A.
7 Granikou Str., Maroussi,
151 25 Athens, Greece 
Tel: +30210 61.00.381-2	

MINIMUM SIZE allowed is .2”  high
Updated 12.2.11 per Paul Madan (new spacing)

Εκτυπώθηκε στις Η.Π.Α. D.R.c2017 The Little Tikes Company
© The Little Tikes Company, μια εταιρεία της MGA Entertainment. Η επωνυμία LITTLE TIKESR είναι εμπορικό 
σήμα της Little Tikes στις Η.Π.Α. και σε άλλες χώρες. Όλοι οι λογότυποι, τα ονόματα, οι ήρωες, οι ομοιότητες, 
οι εικόνες, τα σλόγκαν και η εμφάνιση της συσκευασίας αποτελούν ιδιοκτησία της Little Tikes. Παρακαλούμε 
κρατήστε αυτή τη διεύθυνση και τη συσκευασία για αναφορά, καθώς περιέχει σημαντικές πληροφορίες. Τα 
περιεχόμενα, συμπεριλαμβανομένων των προδιαγραφών και των χρωμάτων, μπορεί να διαφέρουν από τις 
φωτογραφίες που απεικονίζονται στη συσκευασία. Περιλαμβάνονται οδηγίες. Αφαιρέστε όλες τις συσκευασίες, 
συμπεριλαμβανομένων των ετικετών, των κόμπων και των ραφών, προτού δώσετε αυτό το προϊόν σε ένα παιδί.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ
Η εταιρεία The Little Tikes Company παράγει διασκεδαστικά παιχνίδια, υψηλής ποιότητας. Εγγυόμαστε στον 
αρχικό αγοραστή ότι το προϊόν αυτό είναι απαλλαγμένο από ελαττώματα υλικών ή κατασκευής για ένα έτος * 
από την ημερομηνία αγοράς (απαιτείται απόδειξη πώλησης με ημερομηνία για την απόδειξη αγοράς). Κατά την 
αποκλειστική επιλογή της εταιρείας The Little Tikes Company, τα μόνα διορθωτικά μέτρα που παρέχονται βάσει 
αυτής της εγγύησης θα είναι η αντικατάσταση του ελαττωματικού μέρους ή η αντικατάσταση του προϊόντος. 
Αυτή η εγγύηση ισχύει μόνον εάν το προϊόν έχει συναρμολογηθεί και συντηρηθεί σύμφωνα με τις οδηγίες. 
Αυτή η εγγύηση δεν καλύπτει ζητήματα κατάχρησης, ατυχήματος, αισθητικής όπως ξεθώριασμα ή γρατζουνιές 
από κανονική φθορά ή οποιαδήποτε άλλη αιτία που δεν οφείλεται σε ελαττώματα υλικών και κατασκευής. *Η 
περίοδος εγγύησης είναι τρεις (3) μήνες για τους αγοραστές παιδικούς σταθμούς ή για τους επαγγελματίες 
αγοραστές.
Η.Π.A. και Καναδάς: Για πληροφορίες σχετικά με την υπηρεσία της εγγύησης ή τα ανταλλακτικά, επισκεφθείτε 
την ιστοσελίδα μας στο www.littletikes.com, καλέστε τον αριθμό 1-800-321-0183 ή γράψτε στη διεύθυνση: 
Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. Ορισμένα 
ανταλλακτικά ενδέχεται να είναι διαθέσιμα για αγορά μετά τη λήξη της εγγύησης — επικοινωνήστε μαζί μας 
για λεπτομέρειες.
Εκτός Η.Π.Α. και Καναδά: Επικοινωνήστε με τον τόπο αγοράς για την υπηρεσία της εγγύησης. Η παρούσα 
εγγύηση σάς παρέχει συγκεκριμένα νομικά δικαιώματα και ενδεχομένως να έχετε κι άλλα, τα οποία διαφέρουν 
από χώρα/πολιτεία σε χώρα/πολιτεία. Ορισμένες χώρες/πολιτείες δεν επιτρέπουν τον αποκλεισμό ή περιορισμό 
των περιστασιακών ή συνακόλουθων ζημιών, οπότε ο παραπάνω περιορισμός ή αποκλεισμός μπορεί να μην 
ισχύει για σας.

Παρακαλούμε φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο καθώς περιέχει σημαντικές πληροφορίες.

العربية
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BUILD-A-HOUSE™
�أعمار: 3 سنوات فما فوق ال

ثبات شراء المنتج. �إ بيع ل يرجى حفظ �إيصال ال

تحذير  :  

�أن يتم التجميع بمعرفة شخص بالغ  .
يها في المستقبل.  �إرشادات للرجوع �إل • احتفظ بهذه ال

 قبل التجميع، تحتوي هذه العبوة على �أجزاء صغيرة: �أجزاء قد‧
 تؤدي للاختناق وقد تحتوي على حواف ورؤس حادة. احتفظ

�أطفال حتى تجميعها ناول ال دًا عن مت • بها بعي
�أطفال الذين .  هذا المنتج مخصص للاستخدام من قبل ال

تراوح �أعمارهم من 3 سنوات فما فوق • ت
�أماكن .  تم تصميم هذا المنتج للاستخدام العائلي فقط في ال

• المفتوحة
�إصابة. ية يقلل من احتمال ال ال ت انات والتحذيرات ال ي ب  مراعاة ال

• الخطيرة �أو القاتلة
عْد 6.5 بوصات.  ضع هذا المنتج على �أرض مستوية، على بُ
نبغي اء التي ي �أشي �أقل من �أي جسم. وتشمل ال  )2 م( على ال

�أسوار والمباني ا الحصر، ال  تجنبها، على سبيل المثال ل
�أسلاك �أغصان العلوية و�أحبال الغسيل وال  والجراجات والمنازل وال

ية ائ • الكهرب
اتجاه الذي. �أن يكون اتجاه المنتج المجمع هو ال  يوصى ب

�أسطح المخصصة للوقوف �أو الجلوس �أقل تعرضًا  تكون فيه ال
�أشعة الشمس المباشرة • ل

�أطفال للاستخدام السليم لهذا المنتج، وذلك.  �إرشاد ال  قم ب
 فقط بعد وضعه بشكل صحيح، وليس بطريقة �أخرى غير

• المقصودة

المنتج غير.  �أطفال بعدم توصيل �أي عناصر ب �إرشاد ال  قم ب
 مصممة خصيصا للاستخدام مع المنتج، على سبيل المثال

ا الحصر، حبال القفز و�أحبال الغسيل ومقاود و�أحبال وسلاسل  ل
�أنها قد تتسبب في خطر الخنق يفة ل �أل • الحيوانات ال

الصيانة
ا خلال فترة.  تحقق من جميع المكونات الصلبة مرتين شهريً

�إحكام كما هو مطلوب. ومن المهم بصفة يتها ب ب ث استخدام وت  ال
نفيذ �إجراء في بداية كل موسم. �إذا لم يتم ت  خاصة اتباع هذا ال

لعبة �أو  عمليات الفحص والتحقق هذه، يمكن �أن تنقلب ال
 تصير مصدر خطورة. قم باستبدال �أي مكون في حال كان

ا، �أو مفقودًا ا، �أو مشققً بً • سائ
�أماكن. ا تستعمله في ال  خذ هذا المنتج �إلى الداخل �أو ل

 المفتوحة عندما تنخفض درجات الحرارة �إلى ما دون 0 درجة
• (فهرنهايت )18- درجة مئوية

معلومات سلامة البطارية:
يها في المستقبل. �إرشادات للرجوع �إل • احتفظ بهذه ال

 غير موجودة مع) (LR03)‏ "AAA" يتطلب 3 بطاريات قلوية.
�إعادة الشحن • (المنتج(. )يمكن استبدال البطاريات القابلة ل

�إعادة الشحن.  الطارية القابلة ل ا ما يكون جهد ب ب  غال
الكامل �أقل من جهد بطارية قلوية جديدة.  والمشحونة ب

ا من  ولذلك، فمن المستحسن استخدام البطاريات القلوية بدل
�أداء �أفضل ووقت لعب �أطول �إعادة الشحن ل • البطاريات القابلة ل

یة الصحیحة )+ و-) • القطب • قم بترکیب البطاریات ب
• لتجنب تسريب البطاریة: 

لعبة والبطارية.  اتبع تعليمات تركيب الشركة المصنعة ل
ا تخلط البطاريات القديمة مع الجديدة.  ل

ا تخلط البطاريات القياسية )الكربون الزنك(، والقلوية �أو.   ل
ا تخلط بطاريات ذات علامات �إعادة الشحن. ل  تلك القابلة ل
 تجارية مختلفة. فقط استخدم البطاريات من نفس النوع �أو

ما يعادلها كما هو موصى به
�إزالة.  ا تستخدم لعبة لفترة طويلة من الزمن، قم ب  عندما ل

�أضرار المحتملة التي يمكن �أن  البطاريات لمنع التسريب وال
الوحدة تلحق ب

�إزالة البطاريات المنتهية �أو المستنفدة من المنتج.  قم ب
ا. .  تخلص من البطاريات المنتهية بشكل صحيح. ل

�أنها ار ل ن ا تتخلص من البطاريات في ال  تدفنها �أو تغمرها. ل
قد تسرب �أو تنفجر

ثبيت الغطاء بشكل صحيح على الوحدة في.  �أكد من ت  ت
�أوقات • جميع ال

�إعادة الشحن. ا تحاول �إعادة شحن البطاريات غير القابلة ل • ل
لعبة قبل. �إعادة الشحن من ال  يجب �إزالة البطاريات القابلة ل

• �إعادة شحنها
�إعادة الشحن بمعرفة.  يجب �أن يتم شحن البطاريات القابلة ل

الغ فقط • شخص ب
�إمداد. �أطراف ال ية ب الدارة الكهرب صَر ب ا يكون هناك قِ • يجب �أل

نبغي، ا تعمل كما ي  ملحوظة: �إذا توقفت الوحدة عن العمل �أو ل
ا يزال �إزالة البطاريات لبضع دقائق ثم �أدخلها. �إذا كان ل  قم ب

ثبيت بطاريات جديدة ت • هناك مشكلة، قم ب

التخلص من المنتج
ا تصاحبها.  قم بتفكيك المعدات والتخلص منها بطريقة ل
�أجزاء الصغيرة والحواف الحادة، على سبيل  مخاطر، مثل ال
ا الحصر، في الوقت الذي يتم فيه التخلص من  المثال ل

• المعدات
�أمريكية. ايات المتحدة ال • طبع في الول

 MGA ENTERTAINMENT �إحدى شركات ، LITTLE TIKES شركة
. LITTLE TIKES ه علامة تجار ةٌ مسجلة لشركة LITTLE TIKES 
�أسماء والشخص ا اتٌ المتحدة وبلدان �أخرى. جم عٌ الشعارات وال ول  ف ال

�أشكال، والصور، والشعارات ،اتٌ، ال
ئة ه ملك لشركة تعب احتفاظ بهذا . LITTLE TIKES ومغلفات ال  رجٌى ال

�أنه حٌتوي على معلومات مهمة. قد تختلف عنوان والعبوة كمرجع ل  ال
�ألوان، عن الصور المب نٌة على  المحتو اتٌ، بما ف ذلك المواصفات وال

ة تعل مٌات متضمنة. رجٌى �إزال عبوة. ال ال
�أربطة والمسام رٌ والدباب سٌ قبل  جم عٌ العبوات بما ف ذلك العلامات وال

�إعطاء هذا المنتج للطفل

ضمان محدود
ية. LITTLE TIKES شركة يع �ألعاب ممتعة ذات جودة عال  تقوم بتصن

�أصلي �أن هذا المنتج خال من العيوب سواء في  نحن نضمن للمشتري ال
اريخ الشراء )مطلوب �إيصال  المواد �أو التصنيع لمدة سنة واحدة * من ت

ار شركة ي اخت ثبات شراء المنتج(. وفقا ل �إ يعات مؤرخ ل  LITTLE مب
TIKES، تعويضات الوحيدة المتاحة بموجب هذا الضمان ستكون �إن ال  ف
بدال المنتج. هذا الضمان ساري المفعول بدال الجزء المعيب �أو است  است

تعليمات. هذا الضمان ل ته وفقا ل ان  فقط �إذا كان المنتج قد تم تجميعه وصي
ية المتعلقة ل استخدام، الحوادث، المسائل التجمي ا يغطي �إساءة ال  ل

لى الطبيعي، �أو �أي بِ لون �أو حدوث خدوش جراء ال الشكل مثل بهتان ال  ب
رة الضمان هي ت ا ينش�أ عن عيوب في المواد والتصنيع. * ف  سبب �آخر ل

�أطفال �أو المشترين التجاريين ة ال .ثلاثة )3( �أشهر لمشتري دور رعاي

بدال ايات المتحدة وكندا: للحصول على معلومات خدمة الضمان �أو است ول  ال
ترنت ن �إ ا على شبكة ال ارة موقعن .WWW. LITTLETIKES جزء، يرجى زي

COM، أو اتصل على هاتف  رقم 18003210183 �أو �أرسل �إلى: خدمة� 
 THE LITTLE TIKES COMPANY, 2180 BARLOW،المستهلك
ROAD, HUDSON OH 44236, U.S.A .أمريكية� ايات المتحدة ال ول  ال

تهاء صلاحية الضمان- ار قد تكون متاحة للشراء بعد ان غي  بعض قطع ال
تفاصيل ا للحصول على ال ن اتصال ب .يرجى ال

اتصال بمكان الشراء لخدمة ايات المتحدة وكندا: يرجى ال ول  خارج ال
ية محددة، وقد يكون لديك ون ان ا ق  الضمان. يمنحك هذا الضمان حقوق
�أخرى. بعض اية ل �أخرى �أو من ول ة ل  �أيضا حقوق �أخرى، تختلف من دول

بعية، ت ة �أو ال �أضرار العرضي اء �أو الحد من ال ن ث ا تسمح باست ايات ل ول  الدول / ال
ا ينطبق عليك اء �أعلاه ل ن ث است �إن الحد �أو ال الي ف ت ال .وب

�أنه يحتوي على معلومات مهمة .يرجى الاحتفاظ بهذا الدليل ل
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POZNÁMKA: Pokud výrobek přestane fungovat, nebo 
nefunguje tak, jak by měl, baterie na několik minut vyjměte 
a poté je znovu vložte. Pokud problém přetrvává, vložte 
nové baterie.
LIKVIDACE
• 	� Zařízení rozeberte a likvidujte tak, aby při jeho 

odstraňování nenastaly rizikové okolnosti, například aby 
nevznikly malé části nebo ostré hrany a další nebezpečí

ZÁKAZNICKÝ SERVIS:
www.littletikes.com
Zapf Creation AG
Mönchrödener Str. 13
D-96472 Rödental
Německo
Email: info@zapf-creation.cz	
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Vytištěno v USA. D.R.c2017 The Little Tikes Company
© The Little Tikes Company, společnost MGA Entertainment. LITTLE TIKESR je ochranná známka společnosti 
Little Tikes v USA a jiných zemích. Všechna loga, názvy, znaky, podobnost, snímky, slogany a vzhled obalu jsou 
majetkem společnosti Little Tikes. Tento návod a obal si uschovejte pro budoucí potřebu, protože obsahují 
důležité informace. Obsah, včetně specifikací a barev, se může lišit od fotografií uvedených na obalu. Návod 
je součástí balení. Než poskytnete tento výrobek dítěti, odstraňte všechny obaly, včetně visaček, vázacího 
materiálu a upevňovacích švů.

LIMITOVANÁ ZÁRUKA
Společnost Little Tikes vyrábí zábavné, vysoce kvalitní hračky. Původnímu kupujícímu zaručujeme, že tento 
výrobek neobsahuje vady materiálu nebo provedení po dobu jednoho roku * od data koupě (jako doklad 
nákupu se vyžaduje prodejní účtenka s datem). Na základě výhradní volby společnosti The Little Tikes Company 
jsou jedinými opravnými prostředky v souladu s touto zárukou náhrada vadného dílu nebo výměna výrobku. 
Tato záruka je platná, pouze pokud byl výrobek sestaven a udržován v souladu s návodem. Tato záruka 
se nevztahuje na zneužití, nehody, kosmetické vady, jako je blednutí nebo poškrábání v důsledku běžného 
opotřebení nebo jakékoli jiné příčiny, které nejsou způsobené vadou materiálu nebo zpracování. *Pro komerční 
subjekty a školky je záruční doba tři (3) měsíce.
USA a Kanada: Pro informace o záručních opravách nebo výměně dílů, navštivte prosím naše webové stránky 
www.littletikes.com, zavolejte na číslo 1-800-321-0183, nebo napište na adresu: Consumer Service, The Little 
Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, USA. Některé náhradní díly mohou být k dostání i po 
uplynutí záruční lhůty – pro bližší informace nás kontaktujte.
Mimo USA a Kanadu: Pro záruční servis kontaktuje místo, kde jste výrobek zakoupili. Tato záruka vám 
poskytuje konkrétní zákonná práva, přičemž můžete mít i jiná práva, která bývají v různých zemích či státech 
různá. Některé země či státy neumožňují vyloučení nebo omezení náhodných nebo následných škod, proto se 
na vás výše uvedené omezení nebo vyloučení možná nevztahuje.

Tento návod uschovejte, protože obsahuje důležité informace.

РУССКИЙ
BUILD-A-HOUSE™
Возраст: от 3 лет
Обязательно сохраняйте чек для подтверждения 
покупки.

   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.
СБОРКА ДОЛЖНА ВЫПОЛНЯТЬСЯ 
ВЗРОСЛЫМИ.
• 	 Храните инструкцию для справки в будущем.
• 	� В разобранном состоянии изделие содержит мелкие 

детали (крепежные элементы), которые могут быть 
проглочены или попасть в дыхательные пути, а также 
могут иметь острые и колкие края. В разобранном 
виде хранить в недоступном для детей месте.

• 	� Данное изделие предназначено для детей в возрасте 
от 3 лет.

• 	� Данное изделие предназначено только для 
семейного использования на улице.

• 	� Следуя нижеприведенной инструкции и соблюдая 
правила безопасности, вы значительно снизите 
вероятность тяжелых травм и несчастных случаев.

• 	� Данное изделие должно стоять на ровной 
горизонтальной поверхности на расстоянии не 
менее 6,5 футов (2 м) от окружающих объектов, 
таких как заборы, строения, гаражи, дома, 
низко свисающие ветки, бельевые шнуры или 
электрические провода и т.п.

• 	� Собранное изделие рекомендуется установить таким 
образом, чтобы минимизировать попадание прямых 
солнечных лучей на поверхности, предназначенные 
для стояния или сидения.

• 	� Детям необходимо объяснить правила пользования 
изделием. Изделие следует использовать только 
после его надлежащей установки и исключительно 
по назначению.

• 	� Детям необходимо объяснить, что нельзя 
прикреплять к изделию предметы, специально не 
предназначенные для него. К таким предметам, 
кроме всего прочего, можно отнести скакалки, 
бельевые веревки, поводки для животных, провода 
и цепи. Все они представляют опасность удушения.

УХОД ЗА ИЗДЕЛИЕМ
• 	� В период использования проверяйте все 

оборудование два раза в месяц и при 
необходимости подтягивайте. Особенно важно, 
чтобы данная процедура выполнялась в начале 
каждого сезона. Если не выполнить эти проверки, 
игрушка может перевернуться или представлять 
иную опасность. Ослабшие, отсутствующие детали, а 
также детали с трещинами необходимо заменить.

• 	� Когда температура на улице опустится ниже  
0 °F (-18 °C), изделие следует перенести в помещение 
или не использовать его на улице.

ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ БАТАРЕИ:
• 	 Храните инструкцию для справки в будущем.
• 	� Требуются 3 щелочные батарейки размера “AAA” 

(LR03) (не входят в комплект). (Аккумуляторные 
батареи можно заменить.)

• 	� Напряжение полностью заряженной 
аккумуляторной батареи часто бывает ниже, 
чем у новой щелочной батареи. Поэтому 
рекомендуется использовать щелочные батареи 
вместо аккумуляторных батарей, чтобы обеспечить 
оптимальную работу и большую продолжительность 
игр.

• 	� Соблюдайте полярность при установке батарей  
(+ и -).

• 	 Для предотвращения утечек батарей:
1. 	� Следуйте указаниям по установке компаний 

изготовителей игрушки и батарей.
2. 	� Не устанавливайте старые батареи вместе с новыми.
3. 	� Не следует вместе устанавливать стандартные 

(углерод-цинковые), щелочные или аккумуляторные 
батареи. Не устанавливайте батареи разных марок. 
Рекомендуется использовать одинаковые батареи 
или эквивалентного типа.

4. 	� Если игрушку не планируется длительное время 
использовать, выньте батареи для предотвращения 
возможной их утечки и повреждения устройства.

5. 	� Вынимайте севшие или полностью разряженные 
батареи из изделия.

6. 	� Утилизируйте разряженные батареи надлежащим 
образом; не закапывайте их в землю. Не следует 
сжигать батареи, поскольку в этом случае возможна 
их утечка или взрыв.

• 	� рышка батарейного отсека всегда должна быть 
установлена на месте.

• 	� Не пытайтесь заряжать незаряжаемые батареи.
• 	� Аккумуляторные батареи необходимо вынуть из 

игрушки перед зарядкой.
• 	� арядка аккумуляторных батарей должна 

выполняться только взрослыми.
• 	��� Не допускайте короткого замыкания контактов.
ПРИМЕЧАНИЕ. Если устройство перестанет работать 
или работает не так, как должно, выньте батареи на 
несколько минут, а затем снова их установите. Если 
проблема сохранилась, установите новые батареи.
УТИЛИЗАЦИЯ
• 	� Демонтаж и утилизация оборудования должны 

осуществляться таким образом, чтобы не оставлять 
маленьких деталей, деталей с острыми краями и 
других опасных предметов к моменту, когда истечет 
срок службы оборудования.

ОБСЛУЖИВАНИЕ КЛИЕНТА
КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Номер телефона: +7 (495) 961-00-12
Электронный адрес: office@saks.ru	
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Отпечатано в США D.R. The Little Tikes Company, 2017.
© The Little Tikes Company — компания MGA Entertainment. LITTLE TIKES® является товарным 
знаком компании Little Tikes в США и других странах. Все логотипы, названия, персонажи, образы, 
изображения, рекламные лозунги и внешний дизайн упаковки являются собственностью компании 
Little Tikes. Сохраните этот адрес, а также упаковку, поскольку на ней указана важная информация. 
Содержимое, включая характеристики и цвета, могут отличаться от фотографий на упаковке. 
Инструкции прилагаются. Прежде чем разрешить детям играть с изделием, удалите всю упаковку, а 
также ярлыки, крепежные скобы и бечевки.

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ
Компания Little Tikes Company производит интересные игрушки высокого качества. Мы гарантируем 
первоначальному покупателю, что данное изделие не будет иметь дефектов материалов и 
производства в течение одного года* с даты покупки (для подтверждения покупки необходимо 
сохранить чек, в котором указана дата покупки). По усмотрению компании The Little Tikes Company, 
данная гарантия предусматривает только замену деталей с дефектами или замену всего изделия. 
Настоящая гарантия имеет силу, только если сборка и обслуживание изделия осуществляются 
согласно инструкциям. Данная гарантия не распространяется на некорректное, несанкционированное 
использование, косметические дефекты, такие как обесцвечивание или царапины, а также любые 
другие проблемы, причиной которых не являются дефекты материалов и производства. *Период 
действия гарантии составляет три (3) месяца для покупателей, которые являются детскими или 
медицинскими учреждениями или рядовыми потребителями.
США и Канада: Для получения информации о гарантийном обслуживании или замене деталей 
посетите веб-сайт www. littletikes.com, позвоните по телефону 1-800-321-0183 или напишите по 
адресу: Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. Некоторые 
запасные части могут быть доступны для покупки после окончания срока действия гарантии. 
Обратитесь к нам для получения подробных сведений.
За пределами США и Канады: Для получения гарантийного обслуживания обратитесь по месту 
покупки. Настоящая гарантия дает определенные права, кроме того, вы можете иметь другие права, 
которые отличаются в зависимости от страны или штата. Если действующее законодательство страны 
или штата запрещает отказ от ответственности или ограничение ответственности по косвенным или 
случайным убыткам, то указанное выше ограничение или исключение на вас не распространяется.

Сохраните это руководство, поскольку оно содержит важную информацию.

ΕΛΛΗΝΙKΑ
BUILD-A-HOUSE™
Ηλικίες: 3 ετών και άνω
Παρακαλούμε κρατήστε την απόδειξη για επιβεβαίωση της 
αγοράς.

   ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ Η ΕΠΟΠΤΕΙΑ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΟ 
ΑΤΟΜΟ.
• 	 Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά.
•	� Πριν το συναρμολογήσετε, το πακέτο περιέχει μικρά 

κομμάτια που μπορεί να προκαλέσουν πνιγμό. Μπορεί 
επίσης να έχουν μυτερές άκρες και αιχμηρά σημεία. 
Κρατήστε το παιχνίδι μακριά από παιδιά έως ότου το 
συναρμολογήσετε.

• 	� Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση από παιδιά 
ηλικίας 3 ετών και άνω.

• 	� Αυτό το προϊόν προορίζεται για παιχνίδι έξω από το 
σπίτι για οικογενειακή μόνο χρήση.

• 	� Η τήρηση των παρακάτω οδηγιών και προειδοποιήσεων 
μειώνει την πιθανότητα σοβαρού ή θανατηφόρου 
τραυματισμού.

• 	� Τοποθετήστε το προϊόν σε επίπεδο έδαφος, 
τουλάχιστον 2 μ. (6,5 πόδια) μακριά από κάθε άλλο 
αντικείμενο. Τα αντικείμενα που πρέπει να αποφεύγετε 
περιλαμβάνουν μεταξύ άλλων: φράκτες, κτίρια, γκαράζ, 
σπίτια, χαμηλά κλαδιά, σχοινιά απλώματος ρούχων ή 
ηλεκτρικά καλώδια.

• 	� Σας συνιστούμε να τοποθετήσετε το συναρμολογημένο 
προϊόν έτσι ώστε το άμεσο ηλιακό φως να είναι ελάχιστο 
στις επιφάνειες όπου τα παιδιά θα στέκονται ή θα 
κάθονται.

• 	� Δώστε οδηγίες στα παιδιά να χρησιμοποιούν αυτό το 
προϊόν μόνο μετά τη σωστή εγκατάστασή του και με τον 
ακριβή τρόπο που υποδεικνύεται.

• 	� Δώστε οδηγίες στα παιδιά να μην συνδέουν στο προϊόν 
αντικείμενα τα οποία δεν είναι ειδικά σχεδιασμένα για 
χρήση με αυτό το προϊόν, όπως, μεταξύ άλλων, και 
όχι μόνο, σχοινάκια, σχοινιά στεγνώματος ρούχων, 
λουράκια ζώων, καλώδια και αλυσίδες που μπορεί να 
ενέχουν κίνδυνο στραγγαλισμού.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
• 	� Ελέγχετε όλο το υλικό δύο φορές το μήνα κατά τη 

διάρκεια της περιόδου χρήσης και σφίγγετε, όπου 
απαιτείται. Είναι ιδιαίτερα σημαντικό η διαδικασία 
αυτή να ακολουθείται στην αρχή κάθε σεζόν. Εάν 
δεν διενεργηθούν οι έλεγχοι, το παιχνίδι μπορεί να 
ανατραπεί ή να αποτελέσει κίνδυνο. Αντικαταστήστε 
αν υπάρχουν χαλαρά ή ραγισμένα εξαρτήματα ή 
εξαρτήματα που λείπουν.

• 	� Μεταφέρετε το παιχνίδι μέσα στο σπίτι ή μην το 
χρησιμοποιείτε όταν η θερμοκρασία πέφτει κάτω από 
τους -18°C / 0°F.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑ:
• 	 Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά.
• 	� Απαιτούνται 3 αλκαλικές μπαταρίες “AAA” (LR03) 

που δεν συμπεριλαμβάνονται. (Μπορούν να 
υποκατασταθούν από επαναφορτιζόμενες μπαταρίες).

• 	� Η τάση μιας πλήρως φορτισμένης επαναφορτιζόμενης 
μπαταρίας είναι συνήθως χαμηλότερη από αυτήν 
μιας καινούργιας αλκαλικής μπαταρίας. Συνεπώς, 
συνιστάται η χρήση αλκαλικών μπαταριών αντί των 
επαναφορτιζόμενων μπαταριών για την καλύτερη 
απόδοση και για περισσότερο χρόνο παιχνιδιού.

• 	� Εγκαταστήστε τις μπαταρίες με τη σωστή πολικότητα (+ 
και -).

• 	 Για να αποφύγετε διαρροή από την μπαταρία:
1. 	� Ακολουθήστε τις οδηγίες εγκατάστασης του 

κατασκευαστή του παιχνιδιού και των μπαταριών.
2. 	 Μην αναμειγνύετε παλιές και νέες μπαταρίες.
3. 	� Μην αναμειγνύετε κανονικές (άνθρακα-ψευδαργύρου), 

αλκαλικές ή επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. Μην 
αναμειγνύετε διαφορετικές μάρκες μπαταριών. 
Πρέπει να χρησιμοποιείτε μόνο μπαταρίες του ιδίου ή 
ισοδύναμου τύπου, όπως συνιστάται.

4. 	� Όταν δεν χρησιμοποιείτε το παιχνίδι για μια 
παρατεταμένη περίοδο, αφαιρέστε τις μπαταρίες για να 
αποφύγετε ενδεχόμενη διαρροή και ζημιά της μονάδας.

5. 	� Αφαιρέστε τις νεκρές ή αποφορτισμένες μπαταρίες από 
το προϊόν.

6. �Απορρίψτε σωστά τις νεκρές μπαταρίες. Μην τις θάβετε. 
Μην πετάτε τις μπαταρίες στη φωτιά καθώς μπορεί να 
παρουσιάσουν διαρροή ή να εκραγούν.

• 	� Βεβαιωθείτε ότι το κάλυμμα είναι εγκαταστημένο 
σωστά στη μονάδα ανά πάσα στιγμή.

• 	� Μην προσπαθήσετε να επαναφορτίσετε μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
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EN   PLAY PANEL SCREW ASSEMBLY
PLAY SCREWS must be installed by an adult before play. Follow directions 
closely. Play screws WILL NOT DISASSEMBLE once snapped into part!
FR   ENSEMBLE DE VIS DU PANNEAU LUDIQUE
La VISSERIE PROTÉGÉE PAR DES CACHES BOULONS devra être installée 
par un adulte avant de laisser les enfants jouer. Suivez attentivement les 

instructions. La visserie protégée par des caches boulons NE SE DÉVISSERA PAS une fois 
enclenchée dans la pièce !
ES 	 MONTAJE DE TORNILLOS EN LOS PANELES DE JUEGO
Un adulto debe instalar los TORNILLOS DE JUGUETE antes de que los niños jueguen. Siga 
las instrucciones cuidadosamente. Los tornillos de juguete NO PUEDEN DESMONTARSE 
una vez encajados en su sitio.
DE 	 MONTAGE DER WÄNDE MIT DEN SPIELSCHRAUBEN
Die SPIELSCHRAUBEN müssen vor dem Spielen von einem Erwachsenen installiert werden. 
Die Anweisungen genau befolgen. Die Spielschrauben LÖSEN SICH NICHT, sobald sie in ein 
Teil eingerastet sind!
PL 	 MONTAŻ PANELI Z UŻYCIEM ŚRUB
Przed rozpoczęciem zabawy ŚRUBY musi zainstalować osoba dorosła. Należy dokładnie 
wykonać polecenia z instrukcji. Śrub NIE MOŻNA WYMONTOWAĆ po umieszczeniu ich w 
częściach!
NL 	 SCHROEFMONTAGE SPEELPANELEN
SPEELSCHROEVEN moeten vóór het spelen door een volwassene geïnstalleerd worden. Volg 
de aanwijzingen nauwgezet. Speelschroeven kunnen nadat ze in een onderdeel geklikt zijn 
NIET GEDEMONTEERD WORDEN!

IT   MONTAGGIO VITI PANNELLI DA GIOCO 
LE VITI DA GIOCO devono essere installate da un adulto prima di giocare. 
Seguire accuratamente le istruzioni. Le viti da gioco NON SI POSSONO 
SMONTARE una volta collocate!
DK   MONTERING AF LEGETØJSSKRUERNE
LEGETØJSSKRUERNE skal monteres af en voksen, før de bruges til leg. Følg 

anvisningerne nøje. Legetøjsskruerne KAN IKKE FJERNES, når de først er sat på plads!
CZ 	 MONTÁŽ ŠROUBŮ PANELU HRAČKY
ŠROUBY HRAČKY musí být před zahájením hraní nainstalovány dospělou osobou. Důsledně 
dodržujte návod. Šrouby hračky NENÍ MOŽNÉ VYMONTOVAT, jakmile se do dílu zacvaknou.
RU 	 КРЕПЛЕНИЕ ПАНЕЛИ НА ВИНТАХ
ИГРУШЕЧНЫЕ ВИНТЫ должны устанавливаться взрослыми до начала игры. Строго 
следуйте указаниям. После вставки в деталь игрушечные вины НЕ ВЫНИМАЮТСЯ!
GR 	 ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΒΙΔΩΝ ΦΥΛΛΩΝ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ
ΟΙ ΒΙΔΕΣ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ πρέπει να τοποθετηθούν από έναν ενήλικα πριν από το παιχνίδι. 
Ακολουθήστε ακριβώς τις οδη γίες. Οι βίδες παιχνιδιού ΔΕΝ ΘΑ 

EG  تجميع براغي لوح ال�ألعاب

�ألعاب بمعرفة شخص بالغ قبل اللعب. اتبع التوجيهات بدقة. براغي اللعب لن تفك بمجرد يجب تثبيت براغي ال
بيتها في القطعة المخصصة لها! ث    ت

FRONT • AVANT • VISTA DELANTERA • VORNE
• PRZÓD • VOORZIJDE • FRONTE • FORSIDE

• PŘEDNÍ STRANA • ВИД СПЕРЕДИ • ΕΜΠΡΟΣ • أمامي�

BACK • ARRIÈRE • VISTA POSETERIOR • HINTEN
• TYŁ • ACHTERZIJDE • RETRO • BAGSIDE

• ZADNÍ STRANA • ВИД СЗАДИ • ΠΙΣΩ • خلفي
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EN  	 Place play screw through front of play panel 
then turn over and rest on a hard surface.
FR  	 Positionnez la visserie protégée par des 
caches boulons à travers la partie avant du 
panneau ludique puis retournez-le et placez-le 
sur une surface dure.
ES  	 Pase el tornillo de juguete por el lado 
delantero del panel de juego. A continuación, 
voltee el panel y apóyelo en una superficie dura.
DE  	 Die Spielschraube durch die Vorderseite einer 
Wand einstecken, Wand umdrehen und auf eine 
harte Unterlage legen.

PL  	 Wsunąć śruby przez przednią część panelu, a 
następnie go obrócić i oprzeć o twarde podłoże.
NL  	 Plaats de speelschroef door de voorzijde van 
het speelpaneel en draai het paneel om op een 
hard oppervlak.
IT  	 Posizionare la vite da gioco dalla parte 
anteriore del pannello, poi girare e appoggiare 
su una superficie piana.
DK  	 Placér legetøjsskruen på forsiden af 
legepanelet, og vend panelet om, så det hviler 
på en hård overflade.

CZ  	 Šrouby hračky dávejte skrze přední část 
panelu hračky a poté jej otočte a usaďte na tvrdý 
povrch.
RU  	 Вставьте игрушечные винты в панель, 
затем переверните и положите на жесткую 
поверхность.
GR  	 Περάστε τη βίδα παιχνιδιού από το 
μπροστινό μέρος του φύλλου παιχνιδιού και 
κατόπιν αναποδογυρίστε και στηρίξτε το φύλλο 
σε μια σκληρή επιφάνεια.

EN 	   �IMPORTANT: screws should be assembled on a flat 
surface.

FR 	  �IMPORTANT : les vis devront être assemblées sur une 
surface plane.

ES 	  �IMPORTANTE: los tornillos deben montarse sobre una 
superficie plana.

DE 	  �WICHTIG: Schrauben auf einer ebenen Fläche 
einsetzen.

PL 	  �WAŻNE: śruby należy najpierw zmontować na 
płaskiej powierzchni.

NL 	  �BELANGRIJK: schroeven moeten op een vlak 
oppervlak gemonteerd worden.

IT 	  �IMPORTANTE: montare le viti su una superficie 
piana.

DK 	  �VIGTIGT: Skruerne skal monteres på en flad 
overflade.

CZ 	  �DŮLEŽITÉ: šrouby se musí montovat na rovném 
povrchu.

RU 	  �ВНИМАНИЕ: вставку винтов необходимо 
выполнять на ровной поверхности.

GR 	  �ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Οι βίδες πρέπει να συναρμολογηθούν 
σε επίπεδη επιφάνεια.

براغي على سطح مستو       EG   .هام: ينبغي تجميع ال

  

EG .ضع برغي اللعب من خلال الجهة ال�أمامية للوح اللعب ثم اقلبه وضعه على سطح صلب
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EN  	 Place tool onto screw hole and push down 
firmly until screw pops through. Assemble play 
screws into ALL play panels.
FR  	 Placez l'outil sur le trou de fixation et appuyez 
fermement jusqu'à ce que la vis s’enclenche à 
travers.
ES  	 Coloque la herramienta en el orificio del tornillo 
y empújela con firmeza hasta que el tornillo pase 
por completo hacia el otro lado.
DE  	 Das Werkzeug auf das Schraubenloch 
setzen und fest nach unten drücken, bis die 
Schraube durchschlägt. Spielschrauben in ALLE 
Spielzeugwände einsetzen.

PL  	 Umieścić narzędzie w otworze śruby i pchnąć 
mocno do dołu, aż śruba przejdzie na drugą 
stronę. Zamontować śruby we WSZYSTKICH 
panelach do zabawy.
NL  	 Plaats het gereedschap op het schroefgat en 
druk stevig totdat de schroef er doorheen schiet. 
Monteer de speelschroeven in ALLE speelpanelen.
IT  	 Posizionare lo strumento fino sul foro della vite 
e premere in maniera decisa allo scatto della vite. 
Montare le viti da gioco in TUTTI i pannelli da gioco.
DK  	 Placér værktøjet på skruehulet og skub 
godt nedad, indtil skruen skydes igennem. Sæt 
legeskruer i ALLE legepaneler.

CZ  	 Na otvor pro šroub umístěte nástroj, a pevně 
zatlačte, dokud šroub neprojde skrz. Do VŠECH 
panelů hračky namontujte šrouby hračky.
RU  	 Введите инструмент в отверстие для винта 
и нажмите, чтобы вставить винт в отверстие. 
Вставьте игрушечные винты во ВСЕ игрушечные 
панели.
GR  	 Τοποθετήστε το εργαλείο στην οπή της βίδας 
και σπρώξτε προς τα κάτω μέχρι να βγει η βίδα. 
Συναρμολογήστε τις βίδες παιχνιδιού σε ΟΛΑ τα 
φύλλα παιχνιδιού.

EN	 RIGHT SHUTTERS 
FR	 VOLETS DE DROITE 
ES	 POSTIGOS DERECHOS
DE	 FENSTER RECHTS

PL	 PRAWE OKIENNICE
NL	� RECHTER 

RAAMLUIKEN
IT	 PERSIANE DI DESTRA
DK	 HØJRE VINDUER

CZ	 PRAVÉ OKENICE
RU	 ПРАВЫЕ СТАВНИ
GR	 ΔΕΞΙΑ ΠΑΝΤΖΟΎΡΙΑ

 EG مصارع اليمين  

EN	 RIGHT DOOR 
FR	 PORTE DE DROITE 
ES	 PUERTA DERECHA
DE	 TÜR RECHTS

PL	 PRAWE DRZWICZKI
NL	 RECHTER DEUR
IT	 PORTA DI DESTRA
DK	 HØJRE DØR

CZ	 PRAVÉ DVEŘE
RU	 ПРАВАЯ ДВЕРЬ
GR	 ΔΕΞΙΑ ΠΌΡΤΑ

EG باب يمين  

x4 x2
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EN	 Repeat assembly for LEFT shutters.
FR	 Répétez l’assemblage pour les volets de GAUCHE.
ES 	 Repita el montaje en los postigos IZQUIERDOS.
DE	 Montage für Fenster LINKS wiederholen.
PL	 �Powtórzyć montaż w przypadku LEWYCH drzwiczek.
NL	 Herhaal deze montage voor LINKER raamluiken.
IT	 �Ripetere il montaggio per le persiane di SINISTRA.
DK	 Gentag proceduren for VENSTRE vinduer
CZ	 Opakujte montáž pro LEVÉ okenice.
RU	� Повторите аналогичную процедуру сборки для 

ЛЕВЫХ ставен.
GR	� Επαναλάβετε τη συναρμολόγηση για τα ΑΡΙΣΤΕΡΑ 

παντζούρια.

EG كرر التجميع لمصاريع اليسار.

EN	 Repeat assembly for LEFT door.
FR	 Répétez l’assemblage pour la porte de GAUCHE.
ES	 Repita el montaje en la puerta IZQUIERDA.
DE	 Montage für Tür LINKS wiederholen.
PL	 Powtórzyć montaż w przypadku LEWYCH drzwiczek.
NL	 Herhaal deze montage voor de LINKER deur.
IT	 Ripetere il montaggio per la porta di SINISTRA.
DK	 Gentag proceduren for VENSTRE dør
CZ	 Opakujte montáž pro LEVÉ dveře.
RU	 �Повторите аналогичную процедуру сборки для 

ЛЕВОЙ двери.
GR	 �Επαναλάβετε τη συναρμολόγηση για την ΑΡΙΣΤΕΡΗ 

πόρτα.
    EG كرر التجميع لباب يسار.

FRONT • AVANT • VISTA DELANTERA • VORNE
• PRZÓD • VOORZIJDE • FRONTE • FORSIDE

• PŘEDNÍ STRANA • ВИД СПЕРЕДИ • ΕΜΠΡΟΣ • أمامي�

ضع ال�أداة على فتحة البرغي وادفع بقوة ل�أسفل حتى يمر
البرغي خلالها.

EG قم بتجميع براغي اللعب في كل �ألواح اللعب •

di batterie alcaline rispetto alle batterie ricaricabili, per 
ottenere prestazioni migliori e una maggiore durata 
della carica.

• 	� Inserire le batterie seguendo le indicazioni di polarità  
(+ e -).

• 	 Per evitare la perdita di liquido dalle batterie:
1. 	� Seguire le istruzioni per l’installazione fornite dal 

produttore del giocattolo e delle batterie.
2. 	 Non mischiare batterie vecchie e nuove.
3. 	� Non mischiare batterie standard (zinco-carbone), 

alcaline e ricaricabili. Non mischiare batterie di marche 
differenti. Si raccomanda di utilizzare solo batterie del 
tipo consigliato o di un tipo equivalente.

4. 	� Se il giocattolo non viene usato per un lungo periodo 
di tempo, rimuovere le batterie allo scopo di prevenire 
eventuali perdite e danni al prodotto.

5. 	 Rimuovere dal prodotto le batterie guaste o esaurite.
6. 	� Provvedere allo smaltimento delle batterie in maniera 

adeguata, evitando di seppellirle. Non smaltire le 
batterie bruciandole, in quanto esse potrebbero essere 
soggette a perdite o esplosione.

• 	� Assicurarsi che il coperchio sia sempre installato 
correttamente sull’unità.

• 	 Non cercare di ricaricare le batterie non ricaricabili.
• 	� È necessario rimuovere le batterie ricaricabili dall'unità 

prima di ricaricarle.
• 	� Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate da una 

persona adulta.
• 	� I terminali di alimentazione non vanno messi in corto 

circuito.
NOTA: se l’unità smette di funzionare o non funziona come 
dovrebbe, rimuovere le batterie per qualche minuto e poi 
inserirle nuovamente. Se il problema persiste, installare 
delle nuove batterie.
SMALTIMENTO
• 	� Smontare e smaltire l’attrezzatura in modo da non 

creare condizioni di pericolo all’atto dello smaltimento 
medesimo, che possono sorgere, tra l’altro, da parti 
piccole e bordi acuminati.

SERVIZIO CLIENTI
www.littletikes.com
Little Tikes Italia
Selegiochi SRL
Via Molino Nuovo, 9/A
20080 Binasco (Mi)
Italy 
Tel: + 39 02 36645100
Fax: +39 02 36645199	
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Stampato negli USA D.R.c2017 The Little Tikes Company
© The Little Tikes Company, una società di MGA Entertainment. LITTLE TIKES® è un marchio registrato di Little 
Tikes negli USA e in altri Paesi. Tutti i loghi, i nomi, i caratteri, le rassomiglianze, le immagini, gli slogan e 
i tipi di confezionamento sono proprietà di Little Tikes. Conservate questo indirizzo e la confezione per 
riferimento futuro poiché contengono informazioni importanti. Il contenuto, comprese le specifiche e i colori, 
possono variare rispetto alle foto sulla confezione. Istruzioni incluse. Si prega di rimuovere tutti i materiali di 
imballaggio, incluse le etichette, i legacci e le graffette, prima di dare questo prodotto a un bambino.

GARANZIA LIMITATA
La Little Tikes Company fabbrica giocattoli divertenti e di ottima qualità. Garantiamo all’acquirente originale 
l’assenza di difetti di materiale o di manodopera del prodotto per il periodo di un anno * dalla data di acquisto 
(la prova d’acquisto è costituita dalla ricevuta d’acquisto datata). A sola discrezione di Little Tikes Company, gli 
unici rimedi disponibili secondo questa garanzia saranno la sostituzione della parte difettosa del prodotto o la 
sostituzione dello stesso. Questa garanzia è valida solo se il prodotto è stato assemblato e mantenuto secondo 
le istruzioni. In questa garanzia non rientrano abusi, incidenti, questioni cosmetiche come sbiadimento o graffi 
dovute all’usura normale o a qualsiasi altra causa non derivante da difetti di materiale e manodopera. *Il 
periodo di garanzia è di tre (3) mesi per i commercianti o per gli asili.
USA e Canada: Per informazioni sul servizio di garanzia o sulle parti di ricambio del prodotto, visitare il nostro 
sito web alla pagina www.littletikes.com, chiamare il numero +1-800-321-0183 o scrivere all’indirizzo: Consumer 
Service, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. Alcune parti di ricambio potrebbero 
essere disponibili per essere acquistate dopo la scadenza della garanzia. Contattarci per i dettagli.
All’esterno degli USA e del Canada: Contattare il luogo d’acquisto per il servizio di garanzia. Questa garanzia 
conferisce diritti legali specifici e possibilmente anche altri diritti che variano da Paese/Stato a Paese/Stato. 
Alcuni Paesi/Stati non consentono l’esclusione o la limitazione di danni incidentali o consequenziali, pertanto 
la limitazione o esclusione sopra menzionata potrebbe non applicarsi all’utente.

Conservare il presente manuale poiché contiene informazioni importanti.

DANSK
BUILD-A-HOUSE™
Aldersgruppe: 3 år og derover
Behold din kvittering som købsbevis.

   ADVARSEL:
SAMLINGEN SKAL FORETAGES AF 
VOKSNE.
• 	 Behold denne vejledning til fremtidig brug.
• 	� Pakken indeholder inden samling små dele, der udgør 

en kvælningsfare og kan have skarpe kanter og skarpe 
spidser. Hold indholdet væk fra børn, indtil udstyret er 
samlet.

• 	 Dette produkt er beregnet til børn på 3 år og derover.
• 	� Dette produkt er kun beregnet til udendørs brug i 

private hjem.
• 	� Overholdelse af disse anvisninger og advarsler 

reducerer sandsynligheden for alvorlig eller fatal 
personskade.

• 	� Anbring dette produkt på en vandret overflade, mindst 
2 meter væk fra andre genstande. Genstande, der 
især skal undgås, omfatter, men er ikke begrænset til, 
hegn, bygninger, garager, huse, overhængende grene, 
tørresnore og elektriske ledninger.

• 	� Det anbefales, at det samlede produkt vendes på en 
sådan måde, at der er mindst muligt direkte sollys på 
overflader, der er beregnet til at stå eller sidde på.

• 	� Fortæl børnene, hvordan dette produkt anvendes 
korrekt, når det er blevet korrekt anbragt, og ikke på en 
måde, som produktet ikke er beregnet til.

• 	� Fortæl børnene, at de ikke må binde genstande til 
produktet, der ikke er designet til brug sammen med 
produktet, såsom, men ikke begrænset til, sjippetove, 
snore, snore til kæledyr, kabler og kæder, da disse kan 
udgøre en kvælningsfare.

VEDLIGEHOLDELSE
• 	� Efterse alt hardware to gange månedligt i den periode, 

hvor udstyret bliver brugt, og efterspænd skruerne efter 
behov. Det er særligt vigtigt, at denne procedure følges 
ved begyndelsen af hver sæson. Hvis disse eftersyn 
ikke udføres, kan legetøjet vælte eller på anden måde 
udgøre en fare. Udskift dele, der er løse, revnede eller 
manglende.

• 	� Tag dette produkt indendørs, og tag det ikke i brug, når 
temperaturen er under -18 °C.

OPLYSNINGER OM BATTERISIKKERHED:
• 	 Behold denne vejledning til fremtidig brug.
•  	� Anvender 3 "AAA" (LR03) alkalibatterier (medfølger ikke). 

(Genopladelige batterier kan også anvendes).
• 	� Spændingen i et fuldt opladet, genopladeligt batteri er 

ofte lavere end spændingen i et nyt alkalibatteri. Derfor 
anbefales det, at der anvendes alkalibatterier i stedet for 
genopladelige batterier for at opnå den bedst mulige 
ydeevne og længere legetid.

• 	 Installér batterierne med den korrekte polaritet (+ og -).
• 	 Sådan undgås batterilækage:
1. 	� Følg legetøjs- og batteriproducentens 

installationsvejledning.
2. 	 Undlad at kombinere gamle og nye batterier.
3. 	� Undlad at kombinere standard-alkalibatterier 

(zinkkarbonatbatterier) og genopladelige batterier. 
Undlad at kombinere batterier fra forskellige 
producenter. Anvend kun batterier af den samme eller 
tilsvarende type.

4. 	� Hvis legetøjet ikke skal anvendes i længere tid, 
fjernes batterierne for at forhindre mulige lækage og 
beskadigelse af enheden.

5. 	 Fjern udtjente batterier fra produktet.
6. 	� Bortskaf udtjente batterier korrekt; må ikke nedgraves. 

Batterier må ikke brændes, da de kan lække eller 
eksplodere.

• 	� Sørg for, at batteridækslet altid er korrekt monteret på 
enheden.

• 	 Forsøg ikke at genoplade ikke-genopladelige batterier.
• 	� Genopladelige batterier skal fjernes fra legetøjet før de 

oplades.
• 	� Opladning af genopladelige batterier må kun foretages 

af en voksen.
• 	 Tilslutningsklemmerne må ikke kortsluttes.
BEMÆRK: Hvis enheden holder op med at virke, eller ikke 
virker som den skal, skal du tage batterierne ud i nogle 
minutter og derefter sætte dem i igen. Sæt nye batterier i 
enheden, hvis problemet fortsætter.
BORTSKAFFELSE
• 	� Demonter og kassér udstyret på en sådan måde, at der 

ikke findes farlige forhold, såsom, men ikke begrænset 
til, små dele og skarpe kanter, når udstyret kasseres.

KONSUMENTSERVICE
www.littletikes.com
Amo Toys Scandinavia A/S,
Sletvej 38
8310 Tranbjerg J
Denmark
Phone +4572170187
Email: info@amo-toys.com	
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Trykt i USA. D.R.© 2017 The Little Tikes Company
© The Little Tikes Company er en del af MGA Entertainment-koncernen. LITTLE TIKES® er et varemærke 
tilhørende Little Tikes i USA og andre lande. Alle forekomster af logoer, navne, tegn, figurer, billeder, slogans 
og emballage tilhører Little Tikes. Gem vejledningen og emballagen til fremtidig brug, da de indeholder 
vigtige oplysninger. Indholdet, herunder specifikationer og farver, kan variere fra billederne på emballagen. 
Vejledning medfølger. Fjern al emballage, herunder mærker, bånd og hæfteklammer, før du giver produktet 
til et barn.

BEGRÆNSET GARANTI
Little Tikes Company producerer sjovt legetøj af høj kvalitet. Vi garanterer den oprindelige køber, at dette 
produkt er fri for mangler i materialer eller håndværk i et år* fra købsdatoen (dateret salgskvittering er 
påkrævet som købsbevis). The Little Tikes Company er eneansvarlig for udbedring af fejl og mangler ved 
produktet, der er tilgængelige under denne garanti, herunder udskiftning af defekte dele eller udskiftning af 
produktet. Denne garanti er kun gyldig, hvis produktet er samlet og vedligeholdt i henhold til vejledningen. 
Denne garanti dækker ikke fejlanvendelse, ulykker, kosmetiske problemer såsom falmende farver eller 
ridser som følge af normal brug eller af en anden årsag, der ikke skyldes mangler i materiale og håndværk. 
*Garantiperioden er tre (3) måneder for dagplejeinstitutioner eller kommercielle købere.

USA og Canada: For garantiservice eller oplysninger om reservedele: Besøg vores hjemmeside på www.
littletikes.com, ring til os på 1-800-321-0183 eller skriv til: Kundeservice, The Little Tikes Company, 2180 
Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. Nogle reservedele kan købes efter garantiens udløb. Kontakt os for 
yderligere oplysninger.
Uden for USA og Canada: Kontakt købsstedet for garantiservice. Denne garanti giver dig specifikke juridiske 
rettigheder, og du kan også have andre rettigheder, som varierer fra land til land. Nogle lande tillader ikke 
ansvarsfraskrivelse eller begrænsning af indirekte tab eller følgeskader, så ovenstående begrænsning eller 
ansvarsfraskrivelse gælder muligvis ikke for dig. 

Gem denne vejledning, da den indeholder vigtige oplysninger.

ČESKY
BUILD-A-HOUSE™
Věk: 3 roky a více
Uschovejte si prosím doklad o koupi.

   VAROVÁNÍ:
MONTÁŽ MUSÍ PROVÁDĚT DOSPĚLÁ 
OSOBA.
• 	 Tento návod si uschovejte pro budoucí užití.
• 	� Před montáží: Upozorňujeme, že balení obsahuje malé 

díly: technické součásti, které představují nebezpečí 
udušení a mohou mít ostré hrany a hroty. Nesloženou 
hračku uchovávejte mimo dosah dětí.

• 	� Tento výrobek je určen pro použití dětmi ve věku 3 a 
více let.

• 	� Tento výrobek je určen pouze pro venkovní domácí 
rodinné použití.

• 	� Dodržováním následujících pokynů a varování snížíte 
pravděpodobnost vážného nebo smrtelného zranění.

• 	� Výrobek položte na rovnou zemi, a to alespoň 2 m od 
jiných předmětů. Mezi předměty, od nichž je třeba 
udržet odstup, patří například ploty, budovy, garáže, 
domy, větve nad hlavou, prádelní šňůry, nebo elektrické 
vedení.

• 	� Doporučujeme umístit smontovaný výrobek tak, aby 
povrchy určené ke stání či sezení byly co nejméně 
vystaveny přímému slunečnímu svitu.

• 	� Děti poučte o správném používání tohoto výrobku 
a tom, že jej lze používat pouze po jeho správném 
umístění a ne k jinému účelu, než k jakému je určen.

• 	� Dětem dejte pokyn, aby k výrobku nepřipojovaly žádné 
předměty, které nejsou konkrétně určeny k použití 
s tímto výrobkem, jako například švihadla, prádelní 
šňůry, vodítka, kabely, řetězy a další, neboť mohou 
představovat riziko udušení.

ÚDRŽBA
• 	� Všechny technické součásti v období používání 

dvakrát měsíčně kontrolujte a v případě potřeby je 
dotáhněte. Tento postup se musí dodržovat zejména 
na začátku každé sezóny. Nebudou-li tyto kontroly 
prováděny, hračka by se mohla převrátit, nebo se stát 
jinak nebezpečnou. V případě uvolnění, prasknutí nebo 
ztráty technické součásti vyměňte.

• 	� Když teplota klesne pod -18 °C (0°F), výrobek přeneste 
do vnitřních prostor nebo ho nepoužívejte venku.

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE K BATERIÍM:
• 	 Tento návod si uschovejte pro budoucí potřebu.
• 	� Vyžaduje 3 alkalické baterie typu „AAA“ (LR03) (nejsou 

v balení). (Namísto nich lze použít akumulátorové 
baterie.)

• 	� Napětí plně nabitých akumulátorových baterií je často 
nižší než napětí čerstvé alkalické baterie. Pro co nejlepší 
výkon a dlouhou hrací dobu se proto doporučuje 
používat  namísto akumulátorových baterií baterie 
alkalické.

• 	 Baterie vkládejte se správnou polaritou (+ a -).
• 	 Abyste zabránili vytečení baterií:
1. 	� Dodržujte pokyny k instalaci od výrobce hračky a 

baterií.
2. 	 Nekombinujte staré a nové baterie.
3. 	� Nekombinujte standardní (zinkouhlíkové), alkalické 

nebo akumulátorové baterie. Nekombinujte různé 
značky baterií. Používat se smí jen baterie stejného 
nebo rovnocenného typu jako doporučené.

4. 	� Když se hračka po delší dobu nepoužívá, baterie 
vyjměte, abyste zamezili možnému vytečení a 
poškození výrobku.

5. 	� Vybité nebo poškozené baterie z výrobku vyjměte.
6. 	� Vybité baterie řádně zlikvidujte, nevyhazujte je do 

komunálního odpadu ani nezakopávejte. Baterie 
nevyhazujte do ohně, protože mohou vytéct nebo 
vybouchnout.

• 	 Zajistěte, aby byl kryt na jednotce vždy řádně nasazen.
• 	 Nezkoušejte nabíjet baterie jiné než akumulátorové.
• 	� Akumulátorové baterie je třeba před nabíjením vyjmout 

z hračky.
• 	 Akumulátorové baterie smí nabíjet jen dospělá osoba.
• 	 Přívodní svorky se nesmí vyzkratovat.
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• 	� Konieczne jest poinformowanie dzieci o właściwym 
sposobie korzystania z zabawki. Dzieci mogą korzystać 
z zabawki dopiero, kiedy jest ona odpowiednio złożona 
i zainstalowana, i jedynie zgodnie z przeznaczeniem. 

• 	� Należy poinformować dzieci by nie przywiązywały 
do zjeżdżalni przedmiotów, które nie zostaly dla niej 
przeznaczone, czyli takich jak na przykład: skakanki, 
sznury do prania, smyczy, kabli czy lańcuchów, 
ponieważ mogą one grozić uduszeniem.

KONSERWACJA
•	� Wszystkie części należy sprawdzać dwa razy w miesiącu 

w okresie użytkowania, i w razie potrzeby poprawiać 
mocowanie. Szczególnie istotne jest przestrzeganie 
tego zalecenia na początku każdego sezonu. 
Nieprzeprowadzenie kontroli grozi przewróceniem 
zabawki lub innym niebezpieczeństwem. Wymienić, 
jeśli są obluzowane, pęknięte lub zaginęły.

•	� Kiedy temperatura spadnie poniżej -18°C, zaleca się 
wstawienie produktu do budynku, lub, jeśli pozostanie 
na zewnątrz, niekorzystanie z niego.

OSTRZEŻENIA ZWIĄZANE Z BATERIAMI 
•	� Zachowaj instrukcję montażu ponieważ zawiera ważne 

informacje.
• 	� Wymaga 3 baterii alkalicznych „AAA” (LR03) (nieobjęte 

zestawem). (Można stosować akumulatorki).
•	� Napięcie całkowicie naładowanego akumulatora jest 

często mniejsze, niż w nowej baterii alkalicznej. Dlatego, 
aby zapewnić jak najlepszą wydajność i dłuższy czas 
zabawy, zaleca się stosowanie baterii alkalicznych 
zamiast akumulatorów.

•	� Podczas wkładania baterii należy zachować właściwą 
biegunowość (+ i -).

•	 Aby uniknąć wycieku baterii:
1. 	� Aby wymienić baterie należy odkręcić pokrywkę 

osłaniającą baterie.
�2. 	 Nie wolno mieszać ze sobą starych i nowych baterii. 
3.	� Nie wolno mieszać ze sobą standardowych baterii, 

alkalicznych i akumulatorów. Należy używać jedynie 
baterii zalecanego typu lub równoważnych.

4.	� Jeśli zabawka nie jest używana przez dłuższy 
okres czasu, należy wyjąć baterie, aby zapobiec ich 
ewentualnemu wyciekowi i uszkodzeniu urządzenia.

5. 	� Zużyte lub wyczerpane baterie należy wyjąć z produktu.
6. 	� Zużyte baterie należy odpowiednio zutylizować; 

nie zakopywać. Baterii nie wolno wrzucać do ognia, 
ponieważ mogą wyciec lub eksplodować.

•	� Nie należy mieszać ze sobą 2 różnych typów baterii lub 
nowych i używanych  baterii.

•	 Nie wolno ładować baterii jednorazowych.
•	� Przed ładowaniem akumulatorów, należy wyjąć je z 

zabawki.
•	� Akumulatory mogą być ładowane tylko przez osoby 

dorosłe.
•	�� Nie wolno zwierać zacisków zasilania.
UWAGA: Jeżeli urządzenie przestanie działać lub nie działa 
tak, jak powinno, wyjmij baterie na kilka minut a następnie 
ponownie umieść je w urządzeniu. Jeżeli problem wciąż 
występuje, wymień baterie na nowe.
USUWANIE 
•	� Produkt należy demontować i usuwać w taki sposób, 

by na przykład małe części lub ostre krawędzie nie 
stwarzały żadnego zagrożenia.

OBSŁUGA KLIENTA
www.littletikes.pl
MGA Entertainment Poland Sp z o.o. 
ul. Grottgera 15a
76-200 Słupsk
Polska
tel. + 48 59 847 4417
fax + 48 59 847 4446	
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Wydrukowano w USA.
© The Little Tikes® Company należy do koncernu MGA Entertainment. LITTLE TIKES® jest znakiem towarowym 
Little Tikes w Stanach Zjednoczonych i innych krajach. Wszystkie logo, nazwy, znaki, wizerunki, obrazy, hasła 
i wygląd opakowań są własnością firmy Little Tikes. Adres i opakowanie należy zachować do konsultacji, 
ponieważ zawiera ważne informacje. Zawartość, w tym specyfikacja i kolory, mogą się różnić od zdjęć 
umieszczonych na opakowaniu. Instrukcja dołączona. Przed przekazaniem tego produktu dziecku należy 
usunąć całe opakowanie, w tym etykiety, taśmy i zszywki.

GWARANCJA
Firma Little Tikes produkuje wesołe zabawki wysokiej jakości. Kupujący otrzymuje od nas gwarancję, że 
nasz produkt jest wolny od wad w materiałach lub wykonaniu przez okres jednego roku* od daty zakupu 
(jako dowód zakupu wymagany jest paragon opatrzony datą). Firma Little Tikes oświadcza, że jedynym 
zadośćuczynieniem w ramach niniejszej gwarancji będzie wymiana uszkodzonej części lub wymiana produktu. 
Niniejsza gwarancja ma zastosowanie wyłącznie, jeśli produkt został zmontowany i jest konserwowany 
zgodnie z instrukcją. Gwarancja ta nie obejmuje przypadków niewłaściwego użycia, nieszczęśliwych 
wypadków, kwestii kosmetycznych takich jak utrata intensywności koloru czy zadrapania powstałe w wyniku 
normalnego użytkowania, ani też jakichkolwiek innych przyczyn uszkodzenia zabawki niewynikających z wad 
w materiałach lub wykonaniu.
U.S.A i Kanada: Aby uzyskać pomoc w sprawie gwarancji, odwiedź stronę internetową  
www.littletikes.com, zadzwoń pod numer 1-800-321-0183 lub napisz na adres: Consumer Service, The Little 
Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. Niektóre części wymienne są dostępne również 
po upłynięciu gwarancji; w tej sprawie prosimy o kontakt z nami. 
Poza granicami U.S.A i Kanady: Aby uzyskać pomoc w sprawie gwarancji, należy skontaktować się 
ze sprzedawcą. Gwarancja ta przyznaje konsumentowi określone prawa, lecz nie ogranicza innych praw 
wynikających z obowiązujących przepisów prawnych, jakie mogą mu przysługiwać. W niektórych przypadkach 
niemożliwe będzie wyłącznie odpowiedzialności za uszkodzenia przypadkowe, a więc powyższe ograniczenia 
nie będą miały zastosowania.

Prosimy zachować niniejszą instrukcję obsługi – zawiera ona ważne informacje.

NEDERLANDS
BUILD-A-HOUSE™ 
Leeftijd: 3 jaar en ouder 
Bewaar a.u.b. uw kassabon als bewijs van aankoop.

   WAARSCHUWING:
IN ELKAAR TE ZETTEN DOOR EEN 
VOLWASSENE. 
•  	 Bewaar deze handleiding voor referentie.
•	� Vóór montage bevat het pakket kleine onderdelen: 

bevestigingsmiddelen die verstikkingsgevaar opleveren 
en die scherpe randen en punten kunnen hebben. 
Buiten bereik van kinderen houden totdat de montage 
is voltooid.

•	� Dir product is bestemd voor kinderen 3 jaar en ouder.
• 	� Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik 

buitenshuis in een gezinsomgeving.
•	� Inachtneming van de volgende opmerkingen en 

waarschuwingen zal het risico van ernstig of dodelijk 
letsel verminderen.

• 	� Plaats dit product op een vlakke ondergrond op 
minimaal 2 m afstand van andere voorwerpen. Tot de 
te vermijden voorwerpen behoren onder andere, maar 
niet uitsluitend, hekken, gebouwen, garages, huizen, 
overhangende takken, waslijnen of elektriciteitskabels.

•	� Assembleer en installeer het product naar behoren 
voordat u aan de kinderen de juiste wijze toont om het 
te gebruiken.

•	� Leg aan de kinderen uit dat ze niets aan de klimset 
mogen bevestigen dat niet speciaal bestemd is voor 
gebruik met het product, zoals springtouwen, waslijnen, 
riemen voor huisdieren, kabels en kettingen, omdat 
deze tot verstikking kunnen leiden.

ONDERHOUD
• 	� Controleer de volledige installatie tweemaal per maand 

tijdens de gebruiksperiode en draai de schroeven zo 
nodig opnieuw aan. Het is met name belangrijk dat 
deze procedure wordt uitgevoerd aan het begin van 
elk seizoen. Het niet opvolgen van deze procedures 
kan leiden tot het omvallen van het  product of een 
anderzijds gevaarlijke situatie. Vervang deze als ze los 
zitten, gebarsten zijn, of ontbreken.

•	� Dit speelgoed niet aan een temperatuur onder -18°C 
blootstellen of gebruiken.

VEILIGHEIDSINFORMATIE VOOR BATTERIJEN:
• 	 Bewaar deze handleiding voor referentie.
•	� 3 AAA-alkalinebatterijen (LR03) vereist (niet 

meegeleverd). (Ook geschikt voor oplaadbare 
batterijen.)

•	� De spanning van een volledig opgeladen, oplaadbare 
batterij is vaak lager dan die van een nieuwe 
alkalinebatterij. Voor betere prestaties en langer spelen 
is het dus raadzaam om alkalinebatterijen te gebruiken 
in plaats van oplaadbare batterijen.

•	� Let bij het aanbrengen van de batterijen op de juiste 
polariteit (+ en -).

• 	 Om lekkage van batterijen te voorkomen:
1. 	� Volg de aanwijzigingen van de fabrikant van het 

speelgoed en van de batterij op bij de installatie van de 
batterij.

�2.	� Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar. 
3.	� Gebruik geen gewone (koolstof-zink), alkali- en oplaadbare 

batterijen door elkaar. Gebruik geen batterijen van 
verschillend fabrikaat door elkaar. Alleen aanbevolen of 
equivalente batterijen mogen worden gebruikt.

4.	� Wanneer het speelgoed lang niet wordt gebruikt, 
verwijdert u de batterijen om mogelijke lekkage en 
schade aan het speelgoed te voorkomen.

5. 	 Haal lege of uitgeputte batterijen uit het product.
6. 	� Voer een lege batterij volgenss voorschrift af; niet 

begraven. Gooi batterijen niet in het vuur aangezien ze 
kunnen lekken of ontploffen.

•	 Zorg ervoor dat het deksel altijd goed is gemonteerd.
•	 Probeer niet-oplaadbare batterijen niet op te laden.
•	� Verwijder oplaadbare batterijen uit het speelgoed 

voordat u ze oplaadt.
•	� Oplaadbare batterijen mogen uitsluitend door een 

volwassene worden opgeladen.
• 	� Zorg ervoor dat geen kortsluiting optreedt tussen de 

voedingsklemmen.
OPMERKING: Als het apparaat stopt met werken of niet 
goed meer werkt, verwijder de batterijen gedurende 
enkele minuten en breng ze weer aan. Als het probleem 
aanhoudt, dient u nieuwe batterijen te installeren. 
AFVOER
•	� De set zodanig uit elkaar nemen en afvoeren dat 

geen gevaarlijke condities, zoals bijvoorbeeld kleine 
voorwerpen of scherpe randen, ontstaan op het tijdstip 
waarop alles wordt weggegooid.

CONSUMENTEN SERVICE
www.littletikes.nl
Little Tikes
MGA Entertainment (Netherlands) B.V./Belgium BVBA
Klipperaak 201, 2411 ND Bodegraven, NL
Telefoon: +31 (0) 172- 758 038
Fax: +31 (0) 172- 758 039 
E-mail: klantenservice@mgae.com	

MINIMUM SIZE allowed is .2”  high
Updated 12.2.11 per Paul Madan (new spacing)

Gedrukt in V.s.a.
© The Little Tikes Company, onderdeel van MGA Entertainment. LITTLE TIKES® is een handelsmerk van Little 
Tikes in de V.S. en andere landen.  Alle logo’s, namen, symbolen, gelijkenissen, afbeeldingen, slogans en 
verpakkingsvormen zijn het eigendom van Little Tikes. Het adres en de verpakking bevatten belangrijke 
informatie, bewaar beide dus goed. Verwijder al het verpakkingsmateriaal, inclusief labels, touwtjes en nietjes 
voordat u dit product aan een kind geeft. De inhoud, met inbegrip van de specificaties en kleuren, kan afwijken 
van de foto’s die op de verpakking zijn afgebeeld. Inclusief gebruiksaanwijzing.

GARANTIE
The Little Tikes Company vervaardigt leuk speelgoed van hoge kwaliteit.  Wij garanderen de oorspronkelijke 
koper dat dit product gedurende één jaar* vanaf de datum van aankoop vrij zal zijn van materiaal- en 
productiefouten (gedateerde verkoopbon is vereist als bewijs van aankoop). Naar keuze van The Little Tikes 
Company bestaan de enige rechtsmiddelen die beschikbaar zijn in het kader van deze garantie uit vervanging 
van het defecte onderdeel of vervanging van het product. Deze garantie is alleen geldig als het product is 
gemonteerd en onderhouden volgens de instructies.  Deze garantie omvat geen misbruik, ongevallen, 
cosmetische kwesties zoals verkleuring of krassen als gevolg van normale slijtage, of enige andere oorzaak 
dan materiaal- en productiefouten. *De garantieperiode bedraagt drie (3) maanden voor kinderdagverblijven 
of zakelijke klanten.
Buiten de Verenigde Staten en Canada:  Neem contact op met uw verkoper voor meer informatie over de 
garantieservice. Deze garantie biedt u specifieke wettelijke rechten. Bovendien hebt u mogelijk nog andere 
rechten. Deze kunnen echter van land tot land of van staat tot staat verschillen. In sommige landen en staten is 
uitsluiting of beperking van incidentele of gevolgschade niet toegestaan, dus is de bovenstaande beperking of 
uitsluiting mogelijk niet op u van toepassing. 

Bewaar deze handleiding goed, er staat belangrijke informatie in.

ITALIANO
BUILD-A-HOUSE™
Età: dai 3 anni in su
Conservare la ricevuta come prova di acquisto.

   ATTENZIONE: IL MONTAGGIO 
DEVE ESSERE ESEGUITO DA UN ADULTO.
• 	 Conservare queste istruzioni per futura consultazione.
• 	� Prima dell’assemblaggio, considerare che questa 

confezione contiene componenti di piccole dimensioni: 
parti metalliche che costituiscono pericolo di 
soffocamento e possono presentare bordi e punte 
affilati. Tenere lontano dalla portata dei bambini fino al 
completo assemblaggio.

• 	� Questo prodotto è inteso per l'uso da parte di bambini 
dai 3 anni in su.

• 	� Questo prodotto è da intendersi destinato solo per uso 
domestico all’aperto.

• 	� L’osservanza delle presenti precauzioni ed avvertenze 
riduce la possibilità di lesioni gravi o letali.

• 	� Collocare questo prodotto su un piano livellato, almeno 
a 2 m (6,5 piedi) di distanza da qualsiasi oggetto. Tra 
gli oggetti da evitare figurano, tra gli altri e non solo: 
recinti, edifici, garage, case, rami sovrastanti, fili da 
bucato o cavi elettrici.

•�	� Si raccomanda che l’orientamento del prodotto 
assemblato sia tale che l’impatto della luce solare 
diretta sia ridotto al minimo sulle superfici destinate allo 
stazionamento in piedi o seduti.

• 	� Insegnare ai bambini l'uso corretto di questo prodotto, 
solo dopo un posizionamento appropriato e in maniera 
non diversa da quella prevista.

• 	� Istruire il bambino a non fissare all’altalena alcun 
oggetto che non sia stato progettato appositamente 
per essere utilizzato contestualmente ad essa, fra cui, 
ad esempio, corde da salto, fili da bucato, guinzagli 
per animali domestici, cavi e catene, in quanto questi 
potrebbero causare pericolo di strangolamento.

MANUTENZIONE
• 	� Controllare l’intera ferramenta almeno due volte al 

mese durante il periodo di utilizzo e fissarla secondo 
necessità. È particolarmente importante che questa 
procedura sia seguita all’inizio di ogni stagione. Se 
questi controlli non vengono effettuati, il giocattolo 
potrebbe rovesciarsi o diventare comunque pericoloso. 
Nel caso in cui le parti risultino allentate, spaccate o 
mancanti, sostituirle.

• 	� Conservare il prodotto al chiuso o non utilizzare 
all’aperto in caso di temperatura inferiore agli 0° F/-18° C.

INFORMAZIONI DI SICUREZZA SULLE BATTERIE:
• 	 Conservare queste istruzioni per futura consultazione.
• 	� Funziona con 3 batterie alcaline “AAA” (LR03) (non 

incluse). (Si possono usare batterie ricaricabili).
• 	� La tensione elettrica di una batteria ricaricabile 

completamente carica è spesso inferiore a quella di una 
batteria alcalina nuova. Si raccomanda pertanto l'uso 

Groove should be on outer edge of base frame. 
La rainure devra se trouver sur la bordure extérieure de la charpente de base. 

La ranura debe encontrarse en el borde exterior del armazón base. 

(8)  3/4"  (1,9 cm)
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Parts are keyed to fit.
Les pièces sont 

encochées afin de 
correspondre.

Las piezas están 
diseñadas para que 

encajen.
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A1

(8)  3/4"  (1,9 cm)

CZ 	�� MONTÁŽ ZÁKLADNÍHO RÁMU
	�   MUSÍ být smontován dospělou osobou.
	 1.	� Drážka musí být na vnější hraně 

základního rámu. Díly mají západky, 
aby dosedaly.

	 2.	� Zajistěte pomocí (8) šroubů 3/4".

RU 	�� СБОРКА РАМЫ ОСНОВАНИЯ
	  MUST be assembled by an adult.
	 1.	� Канавка должна находиться на 

внешней кромке рамы основания. 
Детали имеют специальную 
конфигурацию, которая 
обеспечивает правильность сборки.

	 2.	� Закрепите с помощью винта 3/4" (8).

GR 	�� ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΒΑΣΙΚΟΥ 
ΠΛΑΙΣΙΟΥ

	�   ΠΡΕΠΕΙ να συναρμολογηθεί από 
ενήλικα.

	 1.	� Το αυλάκι πρέπει να βρίσκεται 
στην εξωτερική άκρη του βασικού 
πλαισίου. Τα εξαρτήματα έχουν 
σχεδιαστεί με τέτοιον τρόπο ώστε να 
εφαρμόζουν.

	 2.	� Ασφαλίστε χρησιμοποιώντας (8) βίδες 
των 3/4".

EN 	 BASE FRAME ASSEMBLY
	  MUST be assembled by an adult.
	 1.	� Groove should be on outer edge of 

base fram e.  Parts are keyed to fit.
	 2.	 Secure using (8) 3/4" screw.

FR 	� ENSEMBLE DE LA CHARPENTE DE 
BASE 

	  DOIT être assemblée par un adulte.
	 1.	 �La rainure devra se trouver sur la  

bordure extérieure de la charpente 
de base. Les pièces sont encochées 
afin de  correspondre.

	 2.	 Fixez avec (8) grandes vis de 3/4 po.

ES 	 MONTAJE DEL ARMAZÓN BASE
	  DEBE montarlo un adulto.
	 1.	� La ranura debe encontrarse en el 

borde exterior del armazón base. 
Las piezas están diseñadas para que 
encajen.

	 2.	 Sujételas con 8 tornillos de 3/4".

DE 	 MONTAGE DES GRUNDRAHMENS
	  �Zusammenbau MUSS durch 

Erwachsenen erfolgen.
	 1.	� Die Nut muss sich an der 

Außenkante des Grundrahmens 
befinden. e Teile passen genau 
ineinander.

	 2.	 Mit (8) 3/4"-Schrauben befestigen.

PL 	 MONTAŻ RAMY PODSTAWOWEJ
	  MUSI go wykonać osoba dorosła.
	 1.	� Wgłębienie musi znajdować się 

na zewnętrznej krawędzi ramy 
podstawowej. Części są łączone 
klinowo.

	 2.	� Przymocować za pomocą (8) śruby 
3/4".

NL 	� MONTAGE BASISFRAME
	�   MOET door een volwassene 

gemonteerd worden.
	 1.	� De groef moet zich op de 

buitenrand van het basisframe 
bevinden. De onderdelen bevatten 
een spieverbinding.

	 2.	 Vastdraaien met (8) 3/4" schroeven.

IT 	� MONTAGGIO BASE STRUTTURA
	  DEVE essere assemblato da un adulto.
	 1.	� La scanalatura deve essere sul 

bordo esterno della base. Le parti 
sono disegnate per combaciare.

	 2.	 Bloccare usando (8) viti da 3/4".

DK 	� MONTERING AF BUNDRAMMEN
	  SKAL samles af en voksen.
	 1.	� Rillen skal være placeret på den 

yderste kant af bundrammen. 
Delene passer sammen.

	 2.	 Fastgør med en (8) 3/4" skrue.

EN 	 A1 - �Corner lower frame (4)
FR 	 A1 - �Charpente angulaire 

inférieure (4)
ES 	 A1 - �Armazón inferior de 

esquina (4)
DE 	 A1 - �Unterrahmen-Ecke (4)

PL 	 A1 - Narożnik dolny (4)
NL 	 A1 - Hoekstuk onderframe (4)
IT 	 A1 - Angolo inferiore struttura (4)
DK 	 A1 - Nedre ramme (hjørne) (4)
CZ 	 A1 - rohový spodní rám (4)
RU 	 A1 - уголок нижней рамы (4)
GR 	 A1 - Γωνία κάτω πλαισίου (4)

�إطار السفلي(4)   EG �أ1 - زاوية ال

EN 	 A2 - �Straight lower frame (4)
FR 	 A2 - Charpente rectiligne inférieure (4
ES 	 A2 - Armazón inferior recto (4)
DE 	 A2 - Unterrahmen-Längsverbinder (4)
PL 	 A2 - Prosta ramka dolna (4)
NL 	 A2 - Recht stuk onderframe (4)

IT 	 A2 - Profilo inferiore struttura (4)
DK 	 A2 - Nedre ramme (lige) (4)
CZ 	 A2 - přímý spodní rám (4)
RU 	 A2 - прямая нижняя рама (4)
GR 	 A2 - Ευθύγραμμο τμήμα κάτω πλαισίου (4)

EG �أ2 - �إطار سفلي مستقيم (4) 

EG تجميع �إطار القاعدة

.يجب تجميعها بمعرفة شخص بالغ
  يجب �أن يكون التجويف على الحافة الخارجية

طار القاعدة. ل�إ
.القطع متناغمة �أو معشقة لتناسب بعضها بعضا

ثبت باستخدام )8( براغي  3/4بوصة.



B2

1

2

3 Secure using (16) 3/4" screw. (2 each for 8 supports)
Fixez avec (16) grandes vis de 3/4 po. (2 de chaque pour 8 supports)

Sujételos con (16) tornillos de 3/4". (2 por cada uno de los 8 soportes)

(16)  3/4"  (1,9 cm)

x8

x8

x8

8

EN 	 ASSEMBLE 8 VERTICAL SUPPORTS
	 3.	�Secure using (16) 3/4" screw. (2 each 

for 8 supports).

FR 	� ASSEMBLEZ 8 SUPPORTS 
VERTICAUX 

	 3.	�Fixez avec (16) grandes vis de 3/4 po. 
(2 de chaque pour 8 supports).

ES 	� MONTAJE DE LOS 8 SOPORTES 
VERTICALES

	 3. �Sujételos con (16) tornillos de 3/4". (2 
por cada uno de los 8 soportes).

DE 	� 8 PFOSTEN MONTIEREN
	 3.	�Mit (16) 3/4"-Schrauben befestigen. 

(je 2 Stück für 8 Träger)

PL 	� ZAMONTOWAĆ 8 WSPORNIKÓW 
PIONOWYCH

	 3.	�Przymocować za pomocą (16) śruby 
3/4". (2 dla każdego zestawu 8 
wsporników)

NL 	� MONTEER DE 8 VERTICALE 
STEUNEN

	 3.	�Vastdraaien met (16) 3/4" schroeven. 
(2 elk voor 8 steunen)

IT 	� MONTAGGIO DEGLI 8 SUPPORTI 
VERTICALI

	 3.	�Bloccare usando (16) viti da 3/4". (2 
per ognuno degli 8 supporti)

DK 	� MONTERING AF 8 LODRETTE 
AFSTIVERE

	 3.	�Fastgør med en (16) 3/4" skrue. (2 hver 
til 8 afstivere)

CZ 	� SMONTUJTE 8 SVISLÝCH PODPĚR
	 3.	�Zajistěte pomocí (16) šroubů 3/4" (1,9 

cm). (2 na každou z 8 podpěr)

RU 	� СОБЕРИТЕ 8 ВЕРТИКАЛЬНЫЕ 
ОПОРЫ

	 3.	�Закрепите с помощью винта 3/4" 
(16). (По 2 для каждой из 8 опор)

GR 	� ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΉΣΤΕ 8 ΚΆΘΕΤΑ 
ΥΠΟΣΤΗΡΊΓΜΑΤΑ.

	 3.	�Ασφαλίστε χρησιμοποιώντας 
(16) βίδες των 3/4". (από 2 για 8 
υποστηρίγματα)

EG  قم بتجميع 8 دعامات ر�أسية

 ثبت باستخدام )16( براغي 3/4 بوصة. )2( لكل دعامة
من الدعامات الـ 8

EN 	 B1 - �Vertical support bottom (8)
FR 	 B1 - Support vertical inférieur (8)
ES 	 B1 - Soporte inferior vertical (8)
DE 	 B1 - Pfosten unten (8)
PL 	 B1 - Wspornik dolny pionowy (8)
NL 	 B1 - Verticale steun onder (8)

IT 	 B1 - Supporto verticale inferiore (8)
DK 	 B1 - Lodret afstiver (bund) (8) 
CZ 	 B1 - svislá podpěra spodní (8)
RU 	 B1 - нижняя часть вертикальной опоры (8)
GR 	 B1 - Κάτω κάθετο πλαίσιο (8)

ر�أسية (8) EG ب1 - الجزء السفلي للدعامة ال

EN 	 B2 - �Vertical support top (8)
FR 	 B2 - �Support vertical supérieur (8)
ES 	 B2 - �Soporte superior vertical (8)
DE 	 B2 - Pfosten oben (8)
PL 	 B2 - Wspornik górny pionowy (8)
NL 	 B2 - Verticale steun boven (8)

IT 	 B2 - Supporto verticale superiore (8)
DK 	 B2 - Lodret afstiver (top) (8)
CZ 	 B2 - svislá podpěra horní (8)
RU 	 B2 - верхняя часть вертикальной опоры (8)
GR 	 B2 - Πάνω κάθετο πλαίσιο (8)

ر�أسية (8) EG ب2 - الجزء العلوي للدعامة ال

B1

Top • Haut • Superior • Oben  
Góra • Bovendeel • Alto • Top
Horní část • Верх • Επάνω 

الجزء العلوي

Bottom • Bas • Inferior • Unten
Dół • Onder • Basso • Bund
Dolní část • Низ • Κάτω 

الجزء السفلي

ESPAÑOL
BUILD-A-HOUSE™
Edades: 3 años en adelante
Por favor guarde el recibo de venta como prueba de 
compra.

   ¡ADVERTENCIA:
ES NECESARIA LA SUPERVISIÓN ADULTA.
•	 Guarde estas instrucciones para referencia futura.
•	� Antes de ensamblar los componentes, recuerde que el 

paquete contiene piezas pequeñas con las que los niños 
podrían atragantarse. Asimismo, posee bordes afilados 
y puntas aguzadas. Hasta no terminar de ensamblar 
todas las piezas, mantenga alejados a los niños.

•	� Este producto esta diseñado para que lo usen niños 
entre 3 años adelante.

• 	� Este producto está diseñado para uso familiar en 
exteriores solamente.

• 	� El seguir las siguientes instrucciones y advertencias 
reducen la probabilidad de lesiones graves o mortales.

• 	� Coloque este producto sobre terreno nivelado, a por lo 
menos 2 m de cualquier objeto. Los objetos que deben 
evitarse incluyen, pero no se limitan a, cercas, edificios, 
cocheras, casas, ramas, tendederos y cables eléctricos.

• 	� Se recomienda que el producto armado esté orientado 
de tal forma que se minimice la luz directa del sol en 
superficies ideadas para ponerse de pie o sentarse.

• 	� Enséñeles a los niños el uso apropiado de este producto, 
pero sólo después de haberlo armado e instalado, y 
según el propósito para el que ha sido diseñado.

• 	� Enséñeles a los niños que no coloquen objetos que no 
están específicamente diseñados para usarse con este 
producto tales como, entre otros, cuerdas para saltar, 
tendederos, correas para animales, cables y cadenas, ya 
que pueden presentar un riesgo de estrangulamiento.

MANTENIMIENTO
• 	� Durante la época de uso inspeccione las piezas de 

ferretería dos veces al mes y ajústelas según sea 
necesario. Es especialmente importante que se siga 
este procedimiento al comienzo de cada estación. Si no 
se realizasen estas comprobaciones, el juguete puede 
volcar o convertirse en un peligro. Reemplácelas si 
faltaran, se encontraran rotas o sueltas.

•	� Guarde el columpio o simplemente no lo utilice cuando 
las temperaturas sean inferiores a -18°C.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD DE LAS PILES:
•	 Guarde estas instrucciones para referencia futura.
•	� Nécessite 3 piles alcalines « AAA » (LR03) (non incluses). 

(Les piles peuvent être remplacées par des piles 
rechargeables.)

•	� El voltaje de una pila recargable completamente 
cargada es frecuentemente más bajo que el de una 
pila alcalina nueva. Por lo tanto se recomienda que se 
utilicen pilas alcalinas en vez de recargables para un 
mejor rendimiento y período más largo de juego.

•	 Instale las pilas con la polaridad correcta (+ y -).
•	 Para evitar derrame de las pilas:
1. 	� Siga las instrucciones de instalación de los fabricantes 

del juguete y las pilas.
�2. 	 No mezcle pilas nuevas y usadas. 
3.	� No mezcle pilas estandar (zinc-carbono), alcalinas o 

recargables. No mezcle diferentes marcas de pilas. 
Sólo deben usarse pilas similares o equivalentes a las 
recomendadas.

4.	� Quite las pilas si el juguete no se va a utilizar por un 
período largo de tiempo para evitar posibles fugas y 
que se dañe la unidad.

5. 	 Retire del producto las pilas descargadas o agotadas.
6. 	� Deshágase de las pilas agotadas de manera adecuada; 

no las entierre. No las deseche en el fuego ya que 
pueden producir fugas o explotar.

•	� Asegúrese que la cubierta está instalada correctamente 
en la unidad en todo momento. 

•	 No intente recargar pilas no recargables.
•	� Las pilas recargables deben quitarse del juguete antes 

de cargarse.
•	 Sólo un adulto debe cargar las pilas recargables.
•	� No se les debe causar un cortocircuito a las terminales 

de suministro.
NOTA: Si la unidad deja de funcionar o no funciona como 
debiera, quite las baterías por unos minutos y luego vuelva 
a colocarlas. Si todavía hubiera problemas instale pilas 
nuevas.
DESECHO
•	� Desarme y deseche el equipo de tal forma que no se 

presenten condiciones peligrosas tales como, bordes 
filosos y piezas pequeñas, entre otras, cuando se 
deshaga del equipo.

SERVICIO AL CLIENTE
www.littletikes.co.uk
MGA Entertainment (UK) Ltd
50 Presley Way
Crownhill
Milton Keynes MK8 0ES
Bucks, UK
0800 521 558	

MINIMUM SIZE allowed is .2”  high
Updated 12.2.11 per Paul Madan (new spacing)

Impreso en E.U.A.
© The Little Tikes Company, una compañía de MGA Entertainment. LITTLE TIKES® es una marca registrada de 
Little Tikes en EE.UU. y otros países.  Todos los logotipos, nombres, personajes, representaciones, imágenes, 
eslóganes y apariencia del embalaje son propiedad de Little Tikes. Conserve esta dirección y embalaje para 
referencia ya que contiene información importante. El contenido, incluyendo especificaciones y colores, puede 
ser diferente a las fotos que se muestran en el paquete. Instrucciones incluidas. Antes de darle este producto al 
niño quítele todo el embalaje, incluyendo etiquetas, amarres y costuras.

GARANTÍA LIMITADA 
La compañía Little Tikes fabrica juguetes divertidos de alta calidad.  Le garantizamos al comprador original 
que este producto está libre de defectos de material o mano de obra por un año * a partir de la fecha de 
compra (se requiere el recibo de compra fechado como prueba). A exclusiva elección de la compañía Little 
Tikes, el único remedio disponible bajo esta garantía será el reemplazo de la parte defectuosa del producto o el 
reemplazo del producto. Esta garantía es válida solamente si el producto ha sido montado y mantenido según 
las instrucciones. Esta garantía no cubre abuso, accidente, aspectos cosméticos tales como el descoloramiento 
o las rayas como consecuencia de un uso normal, ni ningún otro problema que no surja de defectos de material 
o mano de obra. *El período de garantía es de tres (3) meses para guarderías o compradores comerciales.
Fuera de EE.UU. y Canadá: Póngase en contacto con el lugar de compra para el servicio de garantía. Esta garantía 
le otorga derechos legales específicos y es posible también que tenga otros derechos que varían según el país/estado. 
Algunos países/estados no permiten la exclusión o limitación de daños concomitantes o consecuentes, por lo cual la 
limitación o exclusión  mencionada puede no aplicarse a usted.

Conserve este manual ya que contiene información importante.

DEUTSCH
BUILD-A-HOUSE™
Alter: 3 Jahre bis
Bitte den Kassenzettel als Beleg aufbewahren.

   ACHTUNG:
ZUSAMMENBAU DURCH ERWACHSENE 
ERFORDERLICH.
•	 Diese Anleitungen zur späteren Einsicht aufbewahren!
•	� Vor der Montage enthält diese Packung Kleinteile: 

Metallteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen 
und scharfe Kanten und Spitzen haben. Vor dem 
Zusammenbau von Kindern fernhalten.

•	 Dieses Produkt ist für Kinder 3 Jahre bis.
•	� Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten 

Gebrauch unter freiem Himmel bestimmt. 
•	� Die Einhaltung der folgenden Sicherheitshinweise 

reduziert die Wahrscheinlichkeit von schweren oder 
tödlichen Verletzungen.

• 	� Stellen Sie das Gerät auf ebener Erde auf, wenigstens 2m 
von anderen Gegenständen entfernt. Gegenstände, die 
u.a. vermieden werden sollten, sind Zäune, Gebäude, 
Garagen, Häuser, überhängende Äste, Wäscheleinen 
oder Stromleitungen.

•	� Es wird empfohlen, das fertige Produkt so auszurichten, 
dass möglichst wenig direkte Sonneneinstrahlung auf 
die Sitz- und Stehflächen erfolgt.

•	� Erklären Sie Kindern die korrekte Benutzung 
dieses Produkts, nachdem es ordnungsgemäß 
zusammengebaut und installiert wurde und nicht 
anders als vorgesehen.

•	� Belehren Sie Kinder, keine Gegenstände am 
Klettergerüst anzubringen, die nicht ausdrücklich 
für dieses Produkt vorgesehen sind, einschließlich 
Springseile, Wäscheleinen, Hundeleinen, Kabel und 
Ketten, da Strangulationsgefahr bestehen könnte.

PFLEGEHINWEISE
• 	� Solange das Gerzät in Gerbrauch ist, sollten Sie 

sämtliche Schraubverbindungen zweimal monatlich 
überprüfen und, falls erforderlich, festziehen. Diese 
Überprüfung ist zu Beginn der Saison besonders 
wichtig. Sollte dies nicht gemacht werden, besteht die 
Gefahr, dass das Gerät umkippt und somit zu einem 
gefährlichen Hindernis wird. Falls diese nicht fest sitzen, 
Risse aufweisen oder fehlen, müssen sie ausgetauscht 
werden.

•	� Wenn die Temperaturen unter -18°C fallen, dieses 
Produkt in einem Innenraum aufbewahren oder nicht 
benutzen.

SICHERHEITSINFORMATIONEN FÜR DIE BATTERIE:
•	 Diese Anleitungen zur späteren Einsicht aufbewahren!
•	� 3 AAA-Alkalibatterien (LR03) erforderlich (nicht enthalten) 

(Wahlweise können auch Akkus verwendet werden.)
•	� Die Spannung eines voll aufgeladenen Akkus ist 

oftmals niedriger als die Spannung einer neuen 
Alkalibatterie. Deshalb werden Alkalibatterien anstelle 
von wiederaufladbaren Akkus empfohlen, um bessere 
Leistung und längere Spielzeit zu gewährleisten.  

•	 Batterien mit der richtigen Polarität einlegen (+ und -).
•	 Um Undichtigkeit der Batterien zu verhüten:

�1. 	� Anleitungen des Spielzeug- und des Batterieherstellers 
genau befolgen.

�2. 	 Niemals alte und neue Batterien gemeinsam einsetzen. 
3. 	� Niemals normale (Kohle-Zink), alkaline oder 

wiederaufladbare Batterien mischen. Niemals 
Batterien unterschiedlicher Marken mischen. Nur 
Batterien derselben oder einer äquivalenten Art sind 
empfehlungsgemäß zu benutzen.

4.	� Wenn das Spielgerät längere Zeit nicht benutzt wird, 
sollten die Batterien entfernt werden, um mögliches 
Auslaufen und Beschädigung des Geräts zu verhindern.

5. 	 Leere Batterien aus dem Gerät herausnehmen. 
6. 	� Leere Batterien ordnungsgemäß entsorgen, nicht 

vergraben. Nicht verbrennen, sie könnten auslaufen 
oder explodieren.

•	� Sicherstellen, daß der Deckel des Geräts zu allen Zeiten 
richtig befestigt ist.

•	 Nicht versuchen, nicht aufladbare Batterien zu laden.
•	� Wiederaufladbare Akkus müssen aus dem Spielgerät 

genommen werden, bevor sie geladen werden.
•	� Das Aufladen der Akkus darf nur von einem 

Erwachsenen durchgeführt werden.
•	� Die Netzklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden
Anmerkung: Sollte das Gerät nicht mehr bzw. nicht richtig 
funktionieren, nehmen Sie bitte die Batterien heraus und legen 
Sie sie erst nach ein paar Minuten wieder ein. Tritt das Problem 
auch weiterhin auf, wechseln Sie bitte die Batterien aus. 
ENTSORGUNG
•	� Das Gerät so auseinanderbauen und entsorgen, dass 

keine Gefahrensituationen, beispielsweise durch kleine 
Teile und scharfe Kanten, entstehen zum Zeitpunkt, 
wenn das Gerät ausrangiert wird.

KUNDENSERVICE:
www.littletikes.com
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
Klipperaak 201
2411ND Bodegraven
Netherlands	

MINIMUM SIZE allowed is .2”  high
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Gedrukt in V.s.a.
© The Little Tikes® Company, ein Unternehmen von MGA Entertainment. LITTLE TIKES® ist ein Markenzeichen 
von Little Tikes in den USA und anderen Ländern. Alle Logos, Namen, Gestalten, Abbilder, Images, Slogans 
und Verpackungsdesigns sind das Eigentum von Little Tikes. Diese Verpackung bitte für mögliche Rückfragen 
aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. Bitte entfernen Sie die Verpackung und die Firmenadresse 
sowie jegliche Anhänger, Befestigungen und Fäden, bevor das Produkt in die Hände eines Kindes gelangt. 
Abweichungen des Inhalts in Farbe und Gestaltung gegenüber den Abbildungen auf der Verpackung 
vorbehalten. Anleitung enthalten.

GARANTIE
The Little Tikes Company stellt lustige, hochwertige Spielsachen her.  Wir gewähren dem Erstkäufer vom 
Zeitpunkt des Erwerbs eine auf ein Jahr * befristete Garantie hinsichtlich Materialien und Verarbeitung 
(Kaufbeleg mit Datum ist erforderlich). Die einzigen unter dieser Garantie verfügbaren Abhilfemaßnahmen 
sind entweder der Ersatz des fehlerhaften Teils des Produktes oder der Ersatz des Produktes; dies liegt einzig 
und allein im Ermessen von The Little Tikes Company. Garantieanspruch besteht nur, wenn das Produkt den 
Anweisungen entsprechend zusammengebaut und gewartet wurde. Die Garantie erstreckt sich nicht auf 
Missbrauch, Unfall, Schönheitsfehler wie Verblassen oder Kratzer durch normale Abnutzung oder alle anderen 
Ursachen, die sich nicht aus Material- oder Verarbeitungsfehlern ergeben. *Die Garantiefrist beträgt drei (3) 
Monate für Kindertagesstätten oder kommerzielle Käufer.
Außerhalb der U.S.A und Kanadas:  Kontaktieren Sie bei Garantieansprüchen die Verkaufsstelle. Diese 
Garantie gibt Ihnen spezifische gesetzliche Rechte. Sie mögen noch weitere Rechte haben, die von Land/
Staat zu Land/Staat unterschiedlich sind. Einige Länder/Staaten gestatten nicht den Ausschluss von beiläufig 
entstandenen oder Folgeschäden, so dass die obigen Einschränkungen auf Sie möglicherweise nicht zutreffen. 

Bitte bewahren Sie diese Anleitung auf, sie enthält wichtige Informationen.

POLSKI
BUILD-A-HOUSE™
Wiek: od 3 roku
Prosimy zachować paragon jako dowód zakupu.

   OSTRZEŻENIE:
WYMAGANY MONTAŻ PRZEZ OSOBY 
DOROSŁE.
•	� Prosimy zachować tę instrukcję na wypadek 

ewentualnych wątpliwości.
•	� Niezmontowana zabawka zawiera małe części 

i materiały, które stwarzają niebezpieczeństwo 
połknięcia lub zranienia ostrymi krawędziami i 
narożnikami. Chronić przed dziećmi, zanim zabawka nie 
zostanie złożona.

•	� Produkt jest przeznaczony do zabawy dla dzieci w 
wieku od 3 roku. 

•	� Produkt przeznaczony do użytku na zewnętrz, 
wyłącznie do celów prywatnych. 

• 	� Przestrzeganie poniższych wskazówek i ostrzeżeń 
zmniejsza prawdopodpbieństwo poważnych a nawet 
śmiertelnych urazów.

• 	� Produkt należy umieścić na wyrównanej nawierzchni, 
wodległości co najmniej 2m. od konstrukeji takich jak 
płoty, garaże, domy, nisko zwisające galęzie, sznury do 
prania lub przewody elektryczne, itp.

• 	� Zaleca się takie ustawienie produktu, by zjeżdżalnie 
i miejsca do siedzenia nie były nagrzewane przez 
bezpośrednie światło słoneczne.
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EN   �HELPFUL HINTS BUILDING WITH PLAY PANELS
	 Important: play panel screws always assemble at the TOP.
FR   �CONSEILS UTILES POUR LE MONTAGE AVEC DES PANNEAUX 

LUDIQUES
	 Important : les vis du panneau ludique s’assemblent toujours sur le haut.
ES 	� CONSEJOS ÚTILES PARA CONSTRUIR CON PANELES DE JUEGO
	� Importante: los tornillos de juguete siempre se montan en el lado superior.
DE 	 �NÜTZLICHE HINWEISE FÜR DIE MONTAGE VON SPIEL-

PLATTEN
	� Wichtig: Wandschrauben immer OBEN montieren.
PL 	 WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE MONTAŻU PANELI
	� Ważne: śruby paneli mocuje się zawsze na GÓRZE.
NL 	 HANDIGE TIPS BIJ HET BOUWEN MET SPEELPANELEN
	� Belangrijk: speelpaneelschroeven altijd aan de BOVENZIJDE monteren.
IT   CONSIGLI UTILI PER IL MONTAGGIO DEI PANNELLI DA GIOCO 
	 Importante: le viti dei pannelli da gioco si montano sempre sul lato SUPERIORE.
DK   NYTTIGE TIPS, NÅR DU BYGGER MED LEGETØJSPANELER
	 Vigtigt: Legetøjsskruerne skal altid monteres i TOPPEN.

CZ 	 PROSPĚŠNÉ TIPY PRO BUDOVÁNÍ PANELŮ HRAČKY
	 Důležité: šrouby panelů hračky se vždy montují na HORNÍ STRANU.
RU 	 �ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ ПО СБОРКЕ ДОМА С 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ИГРУШЕЧНЫХ ПАНЕЛЕЙ
	� Внимание: сборку с использованием игрушечных винтов панелей необходимо 

всегда начинать СВЕРХУ
GR 	 �ΧΡΉΣΙΜΕΣ ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟ ΧΤΊΣΙΜΟ ΜΕ ΦΎΛΛΑ 

ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΎ
	� Σημαντικό: οι βίδες των φύλλων παιχνιδιού συναρμολογούνται πάντοτε στο ΕΠΑΝΩ 

μέρος. 

�ألواح اللعب بناء ب EG  تلميحات مفيدة عند ال

هام: يتم تجميع براغي �ألواح اللعب دائما في الجزء العلوي .

FRANÇAIS
BUILD-A-HOUSE™ 
Âge : 3 ans et plus
Prière de conserver le reçu comme preuve d’achat.

   ATTENTION :
UN ADULTE DOIT EFFECTUER 
L’ASSEMBLAGE.
• 	 Conserver ces instructions à titre de référence.
•	� Avant l’assemblage du produit, ce paquet contient 

des petites pièces de matériel qui peuvent présenter 
un risque d’étouffement, et des bords et des arrondis 
tranchants. Tenir hors de portée des enfants avant 
l’assemblage complet.

•	� Ce produit n’a pas été conçu pour les enfants 3 ans et plus. 
• 	� Ce produit n’est conçu que pour une utilisation 

domestique et familiale, à l’extérieur.
•	� L’observation des règles et des précautions suivantes 

diminue les risques d’accidents graves ou mortels.
• 	� Installez ce produit sur un sol nivelé, à une distance 

d’au moins 2 m (6.5’) de tout objet. Les objets à éviter 
mais sans s’y limiter sont les barrières, les bâtiments, les 
garages, les maisons, les branches pendantes, les cordes 
à linge ou les fils électriques. 

• 	� Nous vous recommandons d’orienter le produit 
assemblé de manière à minimiser l’exposition au soleil 
des surfaces conçues pour se tenir debout ou s’asseoir.

•	� Apprendre aux enfants comment utiliser cet 
appareillage de manière appropriée, seulement après 
avoir correctement effectué le montage et l’installation. 
Et non pas d’une manière qui ne correspondrait  pas à la 
fonction de l’appareillage.

•	� Apprendre aux enfants à ne pas attacher d’objets 
sur le portique d’escalade, et qui ne sont pas conçus 
spécialement pour être utilisés avec l’appareillage, 
tels que mais sans s’y limiter, les cordes à sauter, les 
cordes à linge, les laisses d’animaux, les câbles et les 
chaînes, car ces objets  peuvent présenter un danger 
d’étranglement. 

ENTRETIEN
• 	� Vérifiez l’état de tout le matériel deux fois par mois 

pendant la période d’utilisation et resserrez les pièces 
si nécessaire.  Il est très important d’appliquer cette 
procédure au début de chaque saison.  A défaut de 
procéder à ces vérifications, le jouet pourrait s’affaisser 
ou constituer un danger. Remplacez-les s’ils sont 
desserrés, fissurés ou manquants.

•	� Mettre ce produit à l’intérieur et ne pas l’utiliser à des 
températures inférieures à -18°C.

INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ DES PILES :
• 	 Conserver ces instructions à titre de référence.
•  	� Nécessite 3 piles alcalines « AA » (LR6) (non incluses). 

(Les piles peuvent être remplacées par des piles 
rechargeables.)

•	� La tension d’une batterie rechargeable entièrement 
chargée est souvent inférieure à celle d’une pile alcaline 
neuve. Il est donc conseillé d’utiliser des piles alcalines au 
lieu de batteries rechargeables pour un fonctionnement 
optimal et une durée de jeu plus longue.

•	 Installez les piles avec la polarité correcte (+ et -).
•	 Pour éviter les fuites de piles :
�1. 	� Respecter les instructions d’installation des piles 

relatives au jouet et celles du fabricant de piles.
�2. 	� Ne pas mélanger de vieilles et de nouvelles piles. 
3.	� Ne pas mélanger les piles standards (charbon-zinc), 

alcalines et rechargeables. Il ne faut utiliser que des 
batteries du type recommandé ou équivalentes.

4.	� Quand le jouet n’est pas utilisé pendant une longue 
période, enlevez les piles pour éviter une fuite possible 
et l’endommagement du produit.

5. 	 Si les piles sont mortes ou vides, retirez-les du produit.
6. 	� Mettez les piles vides au rebut en suivant les consignes 

adéquates ; ne les enterrez pas. Ne jetez pas les piles au 
feu, car elles peuvent fuir ou exploser.

•	� S’assurer que le couvercle soit toujours correctement en 
place sur le dispositif. 

•	� Ne tentez pas de recharger des piles non rechargeables.
• 	� Les batteries rechargeables doivent être retirées du 

jouet avant d’être rechargées.
•	� Les batteries rechargeables ne doivent être chargées 

que par un adulte.
•	 Ne pas court-circuiter les bornes d’alimentation.

REMARQUE : Si l’unité s’arrête où ne fonctionne pas comme 
elle le devrait, enlever les piles pendant quelques minutes et 
les remettre en place. Si le problème persiste, changer les piles.
ÉLIMINATION
•	� Le démontage et l’élimination de l’appareillage doivent 

s’effectuer de manière à ce que des pièces de petites 
dimensions ou tranchantes ou d’autres éléments ne 
représentent aucune source de dangers lors de la mise 
au rebut.

SERVICE CONSOMMATEURS
www.littletikes.com
Little Tikes
MGA Entertainment Netherlands BV
klantenservice@mgae.com 
Téléphone : +31 (0) 172- 758 038
Télécopieur : +31 (0)172- 758 039	

MINIMUM SIZE allowed is .2”  high
Updated 12.2.11 per Paul Madan (new spacing)

Imprimé aux Etats-Unis.
© The Little Tikes Company, et MGA Entertainment company. LITTLE TIKES® est une marque de commerce de 
Little Tikes aux États-Unis et dans d’autres pays. Tous les logos, noms, caractères, similitudes, images, slogans et 
apparence d’emballage sont la propriété de Little Tikes. Merci de conserver cette adresse et cet emballage car ils 
contiennent des informations importantes. Le contenu, y compris les spécifications et les couleurs, peut varier 
des illustrations de l’emballage. Instructions incluses. Merci d’enlever l’emballage, y compris les étiquettes, 
liens et fils cousus, avant de donner ce jouet à un enfant.

GARANTIE LIMITÉE
The Little Tikes Company fabrique des jouets amusants de qualité exceptionnelle.  Nous garantissons à l’acheteur 
d’origine que ce produit est exempt de vices de matériau ou de fabrication pendant une année* à compter de sa 
date d’achat (le reçu d’achat daté est exigé comme preuve d’achat). Au titre de la présente garantie, la seule 
responsabilité de The Little Tikes Company et le seul recours se limitent au remplacement de la pièce défectueuse 
ou au remplacement du produit. La présente garantie est valable uniquement si le produit a été assemblé et 
entretenu conformément aux instructions fournies.  La présente garantie ne couvre ni les dommages résultant 
d’une utilisation abusive ou d’un accident, ni l’apparence esthétique telle les décolorations ou les rayures dues 
à l’usure normale ou à toute autre cause ne relevant pas de vices de matériau ou de fabrication. *La période de 
garantie est de trois (3) mois pour les services de garderie et les acheteurs commerciaux.
États-Unis et Canada :  Pour obtenir des informations sur le service de garantie ou de remplacement 
des pièces veuillez visiter notre site Web :  www.littletikes.com, appeler le 1-800-321-0183 ou écrire à :   
Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A.  Certaines pièces 
de rechange peuvent être achetées après l’expiration de la garantie – veuillez nous contacter pour obtenir 
de plus amples informations.
À l’extérieur des États-Unis et du Canada :  Veuillez contacter le magasin où le produit a été acheté pour vous 
informer sur le service de garantie. La présente garantie vous offre des droits spécifiques reconnus par la loi, mais 
il se peut que vous ayez d’autres droits qui varient selon le pays/la province. Certains pays ou certaines provinces 
n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation pour les dommages consécutifs ou fortuits, par conséquent la limitation 
ou l’exclusion qui précède peut ne pas s’appliquer à votre cas. 

Gardez ce manuel car il renferme des renseignements importants.
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(2)  3/4"  (1,9 cm)
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C1 C3

(4)  3/4"  (1,9 cm)

C2

EN 	 C2 - �Straight upper frame (2)
FR 	 C2 - Charpente angulaire supérieure (2)
ES 	 C2 - Armazón superior de esquina (2)
DE 	 C2 - Oberrahmen-Längsverbinder (2)
PL 	 C2 - Prosta ramka górna (2)
NL 	 C2 - Recht stuk bovenframe (2)
IT 	 C2 - Profilo superiore struttura (2)
DK 	 C2 - Øvre ramme (lige) (2)
CZ 	 C2 - přímý horní rám (2)
RU 	 C2 - прямая верхняя рама (2)
GR 	 C2 - Ευθύγραμμο τμήμα πάνω πλαισίου (2)

EG ج2 - �إطار علوي مستقيم (2)

EN 	 C1 - �Corner upper frame (2)
FR 	 C1 - Charpente supérieure d’angle (2)
ES 	 C1 - Armazón superior de esquina (2)
DE 	 C1 - Oberrahmen-Ecke (2)
PL 	 C1 - Narożnik górny (2)
NL 	 C1 - Hoekstuk bovenframe (2)
IT 	 C1 - Angolo superiore struttura (2)
DK 	 C1 - Øvre ramme (hjørne) (2)
CZ 	 C1 - rohový horní rám (2)
RU 	 C1 - уголок верхней рамы (2)
GR 	 C1 - Γωνία πάνω πλαισίου (2)

�إطار العلوي (2) EG ج1 - زاوية ال

EN 	 C3 - �Corner upper frame (2)
FR 	 C3 - Charpente supérieure d’angle (2)
ES 	 C3 - Armazón superior de esquina (2)
DE 	 C3 - Oberrahmen-Ecke (2)
PL 	 C3 - Narożnik górny (2)
NL 	 C3 - Hoekstuk bovenframe (2)
IT 	 C3 - Angolo superiore struttura (2)
DK 	 C3 - Øvre ramme (hjørne) (2)
CZ 	 C3 - rohový horní rám (2)
RU 	 C3 - уголок верхней рамы (2)
GR 	 C3 - Γωνία πάνω πλαισίου (2)

�إطار العلوي (2) EG ج3 - زاوية ال

EN 	� ASSEMBLE 2 HORIZONTAL SUPPORTS

FR 	� ASSEMBLEZ 2 SUPPORTS HORIZONTAUX 

ES 	� MONTAJE DE LOS 8 SOPORTES HORIZONTALES

DE 	� 2 HORIZONTALTRÄGER MONTIEREN

PL 	� ZAMONTOWAĆ 2 WSPORNIKI POZIOME

NL 	� MONTEER DE 2 HORIZONTALE STEUNEN

IT 	� MONTAGGIO DEI 2 SUPPORTI ORIZZONTALI

DK 	� MONTERING AF 2 VANDRETTE AFSTIVERE

CZ 	� NAMONTUJTE 2 VODOROVNÉ PODPĚRY

RU 	� СОБЕРИТЕ 2 ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ОПОРЫ

GR 	� ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΉΣΤΕ 2 ΟΡΙΖΌΝΤΙΑ 
ΥΠΟΣΤΗΡΊΓΜΑΤΑ

�أفقية EG  قم بتجميع 2 من الدعامات ال

9



(4)  3/4"  (1,9 cm)

EN 	� ASSEMBLE 2 HORIZONTAL PEAKS

FR 	� ASSEMBLEZ LES 2 FAÎTES HORIZONTAU 

ES 	� MONTAJE DE LAS 2 PUNTAS DEL TECHO

DE 	� MONTAGE VON 2 DACHGIEBELN

PL 	 ZAMONTOWAĆ 2 RAMKI SZCZYTOWE DACHU

NL 	� MONTEER DE 2 HORIZONTALE PUNTEN

IT 	� MONTAGGIO DELLE 2 FACCIATE ORIZZONTALI

DK 	� MONTERING AF 2 VANDRETTE SPIDSER

CZ 	� NAMONTUJTE 2 VODOROVNÉ ŠTÍTY

RU 	� СОБЕРИТЕ 2 ГОРИЗОНТАЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ 
ФРОНТОНА

GR 	� ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΉΣΤΕ 2 ΟΡΙΖΌΝΤΙΕΣ ΚΟΡΥΦΈΣ

�أفقية EG  قم بتجميع 2 من �أطراف السقف ال

D1 D2

21

D1 D2

H  

3 1

2

x2

x2
(2)  3/4"  (1,9 cm)

x2

EN 	 H - �Logo (2)
FR 	 H - Logo (2)
ES 	 H - Logotipo (2)
DE 	 H - Logo (2)
PL 	 H - Logo (2)
NL 	 H - Logo (2)
IT 	 H - �Logo (2)
DK 	 H - �Logo (2)
CZ 	 H - �Logo (2)
RU 	 H - логотип (2)
GR 	 H - Λογότυπος (2)

EG ح - الشعار (2)

EN 	 D1 - �Roof peak (2)
FR 	 D1 - Faîte du toit (2) 
ES 	 D1 - Punta del techo (2)
DE 	 D1 - Dachgiebel (2)
PL 	 D1 - �Ramka szczytowa 

dachu (2)
NL 	 D1 - Dakpunt (2)
IT 	 D1 - Facciata tetto (2)
DK 	 D1 - Tagspids (2)
CZ 	 D1 - střešní štít (2)
RU 	 D1 - �фронтон крыши (2)
GR 	 D1 - Κορυφή στέγης (2)

EG د1 - طرف سقف (2)

EN 	 D2 - �Roof peak (2)
FR 	 D2 - Faîte du toit (2) 
ES 	 D2 - Punta del techo (2)
DE 	 D2 - Dachgiebel (2)
PL 	 D2 - �Ramka szczytowa  

dachu (2)
NL 	 D2 - Dakpunt (2)
IT 	 D2 - Facciata tetto (2)
DK 	 D2 - Tagspids (2)
CZ 	 D2 - střešní štít (2)
RU 	 D2 - �фронтон крыши (2)
GR 	 D2 - Κορυφή στέγης (2)

EG د2 - طرف سقف (2)
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EN 	� BATTERY INSTALLATION MUST BE COMPLETED 
BY AN ADULT:

1.	� Using a Phillips screwdriver (not included) remove the 
screws and battery compartment cover located on the 
electronic module. 

2.	� Install three (3) fresh AAA alkaline batteries (not 
included) making sure the (+) and (-) ends face the 
proper direction as indicated inside the battery 
compartment. 

3.   �Replace the compartment cover and tighten the screws.

FR 	� L’INSTALLATION DES PILES DOIT ÊTRE 
EFFECTUÉE PAR UN ADULTE : 

1.	� Retirer les vis et le couvercle des piles situés en-dessous  
du module électronique à l’aide d’un tournevis Phillips 
(non fourni).

2.	� Installer trois (3) piles alcalines AAA (non fournies) en 
vérifiant que les + et - sont dans le bon sens, comme 
indiqué à l’intérieur du compartiment des piles.

3.	� Remettre en place le couvercle du compartiment et 
serrer les vis.  

ES 	� LA INSTALACIÓN DE LA BATERÍA DEBE SER 
COMPLETADA POR UN ADULTO

1. 	� Quitar el tornillos y la cubierta del compartimiento 
de las pilas ubicada debajo del juguete con un 
destornillador Phillips (no incluido).

2. 	� Instalar tres (3) pilas alcalinas AAA nuevas (no 
incluidas) asegurándose que los extremos (+) y (-) estén 
orientados correctamente según se indica dentro del 
compartimiento de las pilas.

3. 	� Volver a colocar la cubierta del compartimiento y ajustar el 
tornillos.

DE 	� BATTERIEN DÜRFEN NUR VON ERWACHSENEN 
EINGELEGT WERDEN.

1. 	� Mit einem Kreuzschlitzschraubendreher 
(nicht enthalten) die Schrauben und die 
Batteriefachabdeckung auf dem Elektronikmodul 
entfernen.

2. 	� Drei (3) volle Alkalibatterien vom Typ AAA (nicht 
enthalten) einlegen. Dabei auf die richtige Ausrichtung 
der Pole (+) und (-) achten (siehe Abb. im Batteriefach).

3. 	� Batteriefachabdeckung wieder anbringen und mit den 
Schrauben befestigen.

PL 	 �BATERIE MUSI ZAINSTALOWAĆ OSOBA 
DOROSŁA:

1. 	� Za pomocą śrubokręta krzyżakowego (nieobjęty 
zestawem) odkręcić śruby i zdjąć pokrywę przedziału 
baterii znajdującą się na module elektronicznym.

2. 	� Włożyć trzy (3) nowe baterie alkaliczne AAA (nieobjęte 
zestawem), upewniając się, że oznaczenia biegunów 
(-) i (+) baterii są zgodne z symbolami znajdującymi się 
wewnątrz przedziału baterii.

3. 	� Ponownie zamocować pokrywę przedziału na baterie i 
dokręcić śruby.

NL 	� BATTERIJEN MOGEN UITSLUITEND DOOR EEN 
VOLWASSENE WORDEN GEPLAATST:

1. 	� Verwijder met een kruiskopschroevendraaier (niet 
meegeleverd) de schroeven en het klepje van het 
batterijvak op de elektronische module.

2. 	� Plaats drie (3) nieuwe AAA-alkalinebatterijen (niet 
meegeleverd). Zorg dat de (+) en (-) polen in de juiste 
richting wijzen, zoals aangegeven op de binnenzijde 
van het batterijvak.

3. 	 Plaats het klepje terug en draai de schroeven vast.
IT 	� L’INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE DEVE ESSERE 

EFFETTUATA DA UN ADULTO:
1. 	� Usando un cacciavite Phillips (non incluso), svitare le 

viti e il coperchio del vano batterie situato sul modulo 
elettronico.

2. 	� Installare tre (3) batterie alcaline AAA nuove (non 
incluse) assicurandosi che le estremità (+) e (-) siano 
posizionate in maniera corretta, come indicato 
all’interno dello scomparto batteria.

3. 	� Riposizionare il coperchio dello scomparto e avvitare le 
viti.

DK 	� BATTERIINSTALLATIONEN SKAL UDFØRES AF EN 
VOKSEN:

1. 	� Brug en stjerneskruetrækker (medfølger ikke) til at fjerne 
skruerne og batteridækslet fra elektronikmodulet.

2. 	� Installér tre (3) nye AAA-alkalibatterier (medfølger ikke), 
og sørg for, at (+)- og (-)-polerne vender den rigtige vej 
som angivet inde i batterirummet.

3. 	 Sæt batteridækslet på, og spænd skruerne.

CZ 	� INSTALACI BATERIÍ MUSÍ PROVÁDĚT DOSPĚLÁ 
OSOBA:

1. 	� Pomocí křížového šroubováku Phillips (není součástí 
balení) vyjměte šrouby a kryt schránky baterií 
nacházející se na elektronickém modulu.

2. 	� Vložte tři (3) čerstvé alkalické baterie typu AAA (nejsou 
součástí balení) a zajistěte, aby konce (+) a (–) směřovaly 
správným směrem, jak je vyznačeno uvnitř prostoru pro 
baterie.

3. 	 Nasaďte kryt schránky a dotáhněte šrouby.

RU 	� УСТАНОВКУ БАТАРЕИ ДОЛЖЕН ВЫПОЛНЯТЬ 
ВЗРОСЛЫЙ:

1. 	� С помощью крестовой отвертки (не входит в 
комплект) выверните винты из крышки батарейного 
отсека на электронном модуле.

2. 	� Вставьте 3 (три) новые щелочные батареи размера 
AAA (не входят в комплект), соблюдая полярность (+) 
и (-), указанную внутри батарейного отсека.

3. 	 Установите крышку отсека на места и затяните винты.

GR 	� Η ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΊΑΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ 
ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΕΊ ΑΠΌ ΕΝΉΛΙΚΑ:

1. 	� Χρησιμοποιώντας ένα κατσαβίδι Phillips (δεν 
περιλαμβάνεται) αφαιρέστε τις βίδες και το κάλυμμα 
της θήκης μπαταριών που βρίσκεται στην ηλεκτρονική 
μονάδα.

2. 	� Τοποθετήστε τρεις (3) καινούριες αλκαλικές μπαταρίες 
AAA (δεν περιλαμβάνονται) και βεβαιωθείτε ότι τα άκρα 
(+) και (-) είναι στραμμένα προς τη σωστή κατεύθυνση, 
όπως υποδεικνύεται στο εσωτερικό της θήκης 
μπαταριών.

3. 	� Επανατοποθετήστε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών και 
σφίξτε τις βίδες.
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EN 	 To install drill bit
FR 	 installez la mèche de perçage
ES 	 Instalar la broca
DE 	 Einsetzen des Schraubbits
PL 	 Mocowanie wiertła
NL 	 Een boorbit installeren

IT 	 Installare la punta  
	 dell’avvitatore
DK 	 Sådan sættes en bit i boret
CZ 	 Instalace vrtáku
RU 	 Чтобы установить биток 
GR 	 Για να τοποθετήσετε τη μύτη

EG لتثبيت لقمة الثَقْب

EN 	   �WARNING: Play drill is to be used ONLY with 
play screws.

FR 	  �AVERTISSEMENT : la perceuse pour enfants 
devra SEULEMENT être utilisée avec la visserie 
protégée par des cache boulons.

ES 	  �ADVERTENCIA: El taladro de juguete SOLO 
debe utilizarse con los tornillos de juguete.

DE 	  �ACHTUNG: Der Spielschrauber darf NUR mit 
Spielschrauben verwendet werden.

PL 	  �OSTRZEŻENIE: Wiertarki należy używać TYLKO 
do śrub objętych zestawem.

NL 	  �WAARSCHUWING: De speelboormachine mag 
UITSLUITEND met speelschroeven gebruikt 
worden.

IT 	  �ATTENZIONE: l’avvitatore da gioco deve essere 
utilizzato ESCLUSIVAMENTE con le viti da gioco.

DK 	  �ADVARSEL: Legetøjsboret må KUN bruges 
sammen med legetøjsskruer.

CZ 	  �VAROVÁNÍ: Vrták hračky se smí používat POUZE 
se šrouby hračky.

RU 	  �ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Игрушечный 
шуруповерт можно использовать ТОЛЬКО с 
игрушечными винтами.

GR 	  �ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το κατσαβίδι παιχνιδιού 
πρέπει να χρησιμοποιείται ΜΟΝΟ με βίδες 
παιχνιδιού.

      EG   .تحذير: فقط مثقاب �ألعاب هو الذي يستخدم مع براغي اللعب 

Forward • Vers l'avant • Hacia delante • Vorwärts  
Do przodu • Vooruit • Marcia avanti • Fremad
Vpřed • Вперед • Εμπρός 

ل�أمام ل

Reverse • Vers l'arrière • En dirección contraria  
Rückwärts  • Do tyłu • Achteruit • Retromarcia 
Tilbage • Vzad • Назад • Πίσω 

عكسي

EG  يجب �إكمال تركيب البطارية بمعرفة شخص بالغ:

باستخدام مفك فيليبس )غير موجود مع المنتج( قم ب�إزالة براغي وغطاء البطارية.
الموجودة على الوحدة �إلكترونية

جديدة )غير موجودة مع المنتج( مع الت�أكد AAA قم بتركيب 3 بطاريات قلوية
من �أن طرفي الـ )+( و )-( يواجهان الاتجاه الصحيح كما هو موضح داخل

مقصورة البطارية.
استبدل غطاء المقصورة وثبت البراغي ب�إحكام.
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(12)  3/4"  (1,9 cm)
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EN 	 BASE ASSEMBLY
	 14.	� Place assembled roof panels onto the 

house frame.

FR 	� ENSEMBLE DE LA BASE 
	 14.	� Placez les panneaux du toit assemblés 

sur la charpente de la maison.

ES 	� MONTAJE DE LA BASE
	 14. �Coloque los paneles montados del 

techo en el armazón de la casa.
DE 	� MONTAGE BASISFRAME
	 14.	� Montierte Dachplatten auf den 

Rahmen des Hauses auflegen.
PL 	 �MONTAŻ PODSTAWY
	 14.	� Umieścić zmontowane panele dachu 

na ramie domku.
NL 	� MONTAGE BASISFRAME
	 14.	� Plaats de gemonteerde dakpanelen 

op het huisframe.

IT 	 �MONTAGGIO DELLA BASE
	 14.	� Collocare i pannelli del tetto 

assemblati sulla struttura della casa.
DK 	� MONTERING AF BUNDEN
	 14.	� Placér de samlede tagpaneler på 

husets ramme. 

CZ 	� MONTÁŽ ZÁKLADNY
	 14.	� Smontované střešní panely umístěte 

na rám domu.

RU 	� СБОРКА ОСНОВАНИЯ
	 14.	� Установите собранные кровельные 

панели на каркас дома.

GR 	� ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΒΆΣΗΣ
	 14.	� Τοποθετήστε τα συναρμολογημένα 

φύλλα στέγης πάνω στο πλαίσιο του 
σπιτιού.

EG  تجميع القاعدة

قم بوضع �ألواح السقف التي تم تجميعها على �إطار المنزل.

EN 	 BASE ASSEMBLY
	 15.	� Install roof locks (J x16) as shown - 8 

on each side of roof.

FR 	� ENSEMBLE DE LA BASE 
	 15.	� Installez les dispositifs de verrouillage 

du toit (J x16) tel qu’illustré - 8 de 
chaque côté du toit.

ES 	� MONTAJE DE LA BASE
	 15. 	�Coloque los 16 seguros del techo (J) 

tal y como se muestra (8 a cada lado 
del techo).

DE 	� MONTAGE BASISFRAME
	 15.	� Dachverbinder (J x16) wie abgebildet 

montieren - 8 auf jeder Seite des 
Daches.

PL 	 �MONTAŻ PODSTAWY
	 15.	� Przymocować zamki dachu (J x16) 

zgodnie z ilustracją – 8 po każdej 
stronie dachu.

NL 	 �MONTAGE BASISFRAME
	 15.	� Installeer de dakvergrendelingen (J 

x16) zoals afgebeeld - 8 op elke zijde 
van het dak.

IT 	 �MONTAGGIO DELLA BASE
	 15.	� Installare i blocchi per il tetto (J x16) 

come mostrato in figura - 8 su ciascun 
lato del tetto.

DK 	� MONTERING AF BUNDEN
	 15.	� Installér taglåsene (J x16) som vist - 8 

på hver side af taget. 

CZ 	� MONTÁŽ ZÁKLADNY
	 15.	� Nasaďte střešní pojistky (J x16) dle 

vyobrazení – 8 na každou stranu 
střechy.

RU 	� СБОРКА ОСНОВАНИЯ
	 15.	� Установите замки крыши (J x16), 

как показано на рисунке, — по 8 с 
каждой стороны крыши.

GR 	� ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΒΆΣΗΣ
	 15.	� Τοποθετήστε τις ασφάλειες στέγης (J 

x16) όπως απεικονίζεται - 8 σε κάθε 
πλευρά της στέγης.

EG  تجميع القاعدة

قم بتثبيت قطع ت�أمين �أو �أقفال السقف )يX16) كما هو.
مبين - 8 على كل جانب من جوانب السقف.

 DE 	� MONTAGE BASISFRAME
	 16.	� Dach mit (6) 3/4“-Schrauben 

pro Seite befestigen. HINWEIS: 
Zur Schraubenmontage einen 
Kreuzschlitzs chraubendreher 
verwenden. Ein Akkuschrauber kann 
durch zu starkes Anzugsmoment 
Schäden verursachen.

PL 	 �MONTAŻ PODSTAWY
	 16.	� Przymocować dach za pomocą (6) 

śrub 3/4" z każdej strony. UWAGA: 
do wkręcania śrub użyć śrubokręta 
krzyżakowego. Wkrętarka elektryczna 
mogłaby spowodować uszkodzenia w 
wyniku nadmiernego dociśnięcia.

NL 	� MONTAGE BASISFRAME
	 16.	� Draai het dak vast met (6) 3/4" 

schroeven per zijde. LET OP: gebruik 
een kruiskopschroevendraaier om 
de schroeven vast te draaien. Een 
schroefboormachine kan schade 
veroorzaken door te hard aandraaien.

IT 	� MONTAGGIO DELLA BASE
	 16.	� Bloccare il tetto usando (6) viti da 3/4“ 

per lato.NOTA: usare un cacciavite 
Phillips (a croce) per installare le viti. 
Un avvitatore elettrico potrebbe creare 
danni per troppa forza.

DK 	� MONTERING AF BUNDEN
	 16.	� Fastgør taget med (6) 3/4" 

skruer pr. side. BEMÆRK: Brug en 
stjerneskruetrækker til at skrue 
skruerne fast. En elektrisk boremaskine 
kan overspænde skruerne. 

CZ 	� MONTÁŽ ZÁKLADNY
	 16.	� Střechu zajistěte pomocí (6) šroubů 

3/4" (1,9 cm) na každé straně. POZN.: 
K instalaci šroubů použijte křížový 
šroubovák. Elektrický šroubovák 
může způsobit poškození z důvodu 
přetažení.

RU 	� СБОРКА ОСНОВАНИЯ
	 16.	� Закрепите крышу с помощью (6) 

винтов 3/4" с каждой стороны. 
ПРИМЕЧАНИЕ. Для установки винтов 
используйте крестовую отвертку. 
При использовании шуруповерта 
существует опасность повреждения 
винтов из-за чрезмерной затяжки.

GR 	� ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΒΆΣΗΣ
	 16.	� Στερεώστε τη στέγη χρησιμοποιώντας 

(6) βίδες των 3/4" ανά πλευρά. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: χρησιμοποιήστε ένα 
κατσαβίδι phillips (σταυροκατσάβιδο) 
για να βάλετε τις βίδες. Ένα ηλεκτρικό 
κατσαβίδι μπορεί να προκαλέσει ζημιά 
λόγω υπερβολικής σύσφιξης..

EG  تجميع القاعدة

 قم بت�أمين عدد )6( براغي 3/4 بوصة على كل جانب.
 ملحوظة: استخدام مفك فيليبس لتثبيت البراغي. قد يتسبب
 استخدام مثقاب كهربائي في حدوث تلف عن طريق الربط

ب�إحكام �أكثر مما يلزم.

EN 	 BASE ASSEMBLY
	 16.	� Secure roof using (6) 3/4" screws per side. NOTE: use a phillips screwdriver to 

install screws. A power drill may cause damage by over tightening.

FR 	� ENSEMBLE DE LA BASE 
	 16.	� Fixez chaque panneau avec (6) vis de 3/4 po par côté. REMARQUE : utilisez un 

tournevis cruciforme pour installer les vis. Une perceuse électrique peut causer 
des dommages en cas de serrage excessif.

ES 	� MONTAJE DE LA BASE
	 16. 	�Sujete cada panel con 6 tornillos de 3/4" por lado. NOTA: utilice un destornillador 

Phillips para instalar los tornillos. Un taladro eléctrico puede ajustar demasiado 
los tornillos y dañar la estructura.
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(4)  3/4"  (1,9 cm)

E2E1

2 (4)  3/4"  (1,9 cm)

2 4

1 3

1

E2E1 E1

Secure using (4) 3/4" screw.
Fixez avec (4) grandes vis de 3/4 po.
Sujételas con 4 tornillos de 3/4".

EN 	 ASSEMBLE 1 ROOF SUPPORT
	 2.	�Secure using (4) 3/4" screw.

FR 	� ASSEMBLEZ 1 SUPPORT DU TOIT 
	 2.	Fixez avec (4) grandes vis de 3/4 po.

ES 	� MONTAJE DE 1 SOPORTE DEL TECHO
	 2. �Sujételas con 4 tornillos de 3/4".

DE 	� 1 DACHFIRST MONTIEREN
	 2.	�Mit (4) 3/4“-Schrauben befestigen.

PL 	� ZAMONTOWAĆ 1 WSPORNIK DACHU
	 2.	�Przymocować za pomocą (4) śruby 3/4".

NL 	� MONTEER 1 DAKSTEUN
	 2.	�Vastdraaien met (4) 3/4" schroeven.

IT 	� MONTAGGIO DEL SUPPORTO DEL TETTO
	 2.	�Bloccare usando (4) viti da 3/4".

DK 	� MONTERING AF 1 TAGAFSTIVER
	 2.	�Fastgør med en (4) 3/4" skrue.

CZ 	� NAMONTUJTE 1 STŘEŠNÍ PODPĚRU
	 2.	�Zajistěte pomocí (4) šroubů 3/4" (1,9 cm).

RU 	� СОБЕРИТЕ 1 ОПОРУ КРЫШИ
	 2.	�Закрепите с помощью винта 3/4" (4).

GR 	� ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΉΣΤΕ 1 ΥΠΟΣΤΉΡΙΓΜΑ ΣΤΈΓΗΣ
	 2.	�Ασφαλίστε χρησιμοποιώντας (4) βίδες των 3/4".

EG  قم بتجميع 1 من دعامات السقف

ثبت باستخدام )4( براغي 3/4 بوصة .

EN 	 E2 - �Roof hinge center (1)
FR 	 E2 - �Faîte centrale du toit (1)
ES 	 E2 - �Centro articulado del techo (1)
DE 	 E2 - Dachscharnier Mitte (1)
PL 	 E2 - Zawias środkowy dachu (1)
NL 	 E2 - Dakscharnier midden (1)
IT 	 E2 - Cardine centrale tetto (1)
DK 	 E2 - Taghængsel (midt) (1)
CZ 	 E2 - středový střešní závěs (1)
RU 	 E2 - центральная часть шарнира крыши (1)
GR 	 E2 - Κεντρική άρθρωση στέγης (1)

EG هـ2 - مفصلة سقف مركزية (1)

EN 	 E1 - �Roof hinge side (2)
FR 	 E1 - Charnière latérale du toit (2)
ES 	 E1 - Lateral articulado del techo (2)
DE 	 E1 - Dachscharnier Seite (2)
PL 	 E1 - Zawias boczny dachu (2)
NL 	 E1 - Dakscharnier zijkant (2)
IT 	 E1 - Cardine laterale tetto (2)
DK 	 E1 - Taghængsel (side) (2)
CZ 	 E1 - �boční střešní závěs (2)
RU 	 E1 - боковая часть шарнира крыши (2)
GR 	 E1 - Πλευρική άρθρωση στέγης (2)

بية (2) EG هـ1 - مفصلة سقف جان



12

x4

DK 	� MONTERING AF BUNDEN
	 1.	�Indsæt 1 "B"-samling - lodret afstiver i hvert hjørne 

af bundrammen. Gentag proceduren for de 3 andre 
hjørner.

CZ 	� MONTÁŽ ZÁKLADNY
	 1.	�Vložte 1 sestavu „B“ – svislou podpěru do každého 

rohu základního rámu. Postup opakujte pro zbývající 3 
rohy.

RU 	� СБОРКА ОСНОВАНИЯ
	 1.	�Вставьте 1 сборку «B» — вертикальную опору 

в каждый уголок рамы основания. Повторите 
аналогичные действия для 3 других уголков.

GR 	� ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΒΆΣΗΣ
	 1.	�Εισαγάγετε 1 συγκρότημα "B" - κάθετο υποστήριγμα 

σε κάθε γωνία του βασικού πλαισίου. Επαναλάβετε για 
τις 3 άλλες γωνίες.

EG  تجميع القاعدة

�أدخل عدد 1 دعامة ر�أسية )التجميع "ب"( في �إحدى زاويا �إطار القاعدة. كرر
ال�أمر في الـ 3 زوايا ال�أخرى. كرر ال�أمر في الـ 3 زوايا ال�أخرى.

EN 	 BASE ASSEMBLY
	 1.	�Insert 1 "B" assembly - vertical support into each corner 

of the base frame. Repeat for other 3 corners.

FR 	� ENSEMBLE DE LA BASE 
	 1.	�Insérez 1 support vertical de l’assemblage « B » dans 

chaque coin de la charpente de la base. Répétez 
l'opération pour les autres 3 coins.

ES 	� MONTAJE DE LA BASE
	 1. �Inserte 1 soporte vertical (montaje "B") en una esquina 

del armazón base. Repita en las otras 3 esquinas.

DE 	� MONTAGE BASISFRAME
	 1.	�Plaats 1 verticale "B”-module steun in elke hoek van het 

basisframe. Herhaal dit voor de 3 overige hoeken.

PL 	� MONTAŻ PODSTAWY
	 1.	�Wsunąć element 1 B – wspornik pionowy do każdego 

narożnika ramy podstawowej Powtórzyć czynność w 
przypadku pozostałych 3 narożników.

NL 	� MONTAGE BASISFRAME
	 1.	�Plaats 1 verticale "B”-module steun in elke hoek van het 

basisframe. Herhaal dit voor de 3 overige hoeken.

IT 	� MONTAGGIO DELLA BASE
	 1.	�Inserire 1 gruppo "B" - supporto verticale in ciascun 

angolo della base della struttura. Ripetere la procedura 
sugli altri 3 angoli.

EN	� Helpful hint - fold vertical support before 
assembling into corner of base frame

FR	� Conseil utile - pliez le support verticalement avant 
de l’assembler dans le coin de la charpente de la 
base.

ES	� Consejo útil - doble el soporte vertical antes de 
montarlo en la esquina del armazón base.

DE	� Hilfreicher Hinweis - Pfosten erst falten und dann 
in die Ecke des Grundrahmens einsetzen.

PL	� Wskazówka - zwinąć wspornik pionowy przed 
zamocowaniem go w narożniku ramy podstawowej.

NL	� Handige tip - vouw de verticale steun voordat u 
hem in de hoek van het basisframe monteert.

IT	 �Suggerimento utile - piegare il supporto verticale 
prima del montaggio nell’angolo della base della 
struttura.

DK	� Nyttigt tip - Fold den lodrette afstiver, før den 
monteres i hjørnet af bundrammen.

CZ	� Prospěšný tip - před namontováním do rohu 
základního rámu svislou podpěru složte.

RU	� Полезный совет - согните вертикальную 
опору, прежде чем ее вставлять в уголок рамы 
основания.

GR	� Χρήσιμη υπόδειξη - διπλώστε το κάθετο 
υποστήριγμα πριν το συναρμολογήσετε στη γωνία 
του βασικού πλαισίου.

تلميح مفيد: قم بطي الدعامة الر�أسية قبل تجميعها داخل زاوية
EG �إطار القاعدة .

Bottom • Bas • Inferior • Unten
Dół • Onder • Basso • Bund
Dolní část • Низ • Κάτω 

الجزء السفلي

1

Top • Haut • Superior • Oben  
Góra • Bovendeel • Alto • Top
Horní část • Верх • Επάνω 

الجزء العلوي
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IT 	� MONTAGGIO DELLA BASE
	 12.	 Installare il supporto del tetto sulle facciate.

DK 	� MONTERING AF BUNDEN
	 12.	 Montér tagafstiveren på tagspidserne.

CZ 	� MONTÁŽ ZÁKLADNY
	 12.	� Střešní podpěru nasaďte na střešní štíty.

RU 	� СБОРКА ОСНОВАНИЯ
	 12.	� Установите опору крыши в детали фронтона крыши.

GR 	� ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΒΆΣΗΣ
	 12.	� Τοποθετήστε το υποστήριγμα στέγης στις κορυφές 

στέγης.

EG  تجميع القاعدة

قم بتثبيت دعامة السقف قبل التجميع على �أطراف السقف. 

EN 	 BASE ASSEMBLY
	 12.	� Install roof support onto roof peaks.

FR 	� ENSEMBLE DE LA BASE 
	 12.	 Installez le support du toit sur les faîtes du toit.

ES 	� MONTAJE DE LA BASE
	 12. 	� Instale el soporte del techo en las puntas.

DE 	� MONTAGE BASISFRAME
	 12.	� Dachfirst auf Dachgiebel montieren.

PL 	� MONTAŻ PODSTAWY
	 12.	� Przymocować wspornik dachu do ramek szczytowych 

dachu.

NL 	� MONTAGE BASISFRAME
	 12.	 Installeer de daksteun op de dakpunten.

EN	� Helpful hint - fold roof support before assembling 
onto roof peaks. 

FR	� Conseil utile - pliez le support du toit avant de 
l’assembler sur les faîtes du toit.

ES	� Consejo útil - doble el soporte del techo antes de 
montarlo en las puntas. 

DE	� Hilfreicher Hinweis - Dachfirst erst falten und 
dann auf Dachgiebel montieren.

PL	� Wskazówka - zwinąć wspornik dachu przed 
przymocowaniem do ramek szczytowych dachu.

NL	� Handige tip - vouw de daksteun voordat u het op 
de dakpunten monteert.

IT	 �Suggerimento utile - piegare il supporto del tetto 
prima di montarlo sulle facciate.

DK	� Nyttigt tip - Fold tagafstiveren, før den monteres på 
tagspidserne.

CZ	� Prospěšný tip - před montáží na střešní štíty střešní 
podpěru složte.

RU	� Полезный совет - согните опору крыши, 
прежде чем ее вставлять в детали фронтона 
крыши.

GR	� Χρήσιμη υπόδειξη - διπλώστε το υποστήριγμα 
στέγης πριν το συναρμολογήσετε στις κορυφές στέγης.
تلميح مفيد: قم بطي دعامة السقف قبل التجميع على

EG �أطراف السقف.

"E" assembly
Assemblage « E »

Montaje "E"
Baugruppe „E“

Element E
"E"-module 
Gruppo “E"

"E"-samling
Sestava „E“
Сборка «E»

Συγκρότημα "E"
التجميع "هـ"

"E" assembly
Assemblage « E »

Montaje "E"
Baugruppe „E“

Element E
"E"-module 
Gruppo “E"

"E"-samling
Sestava „E“
Сборка «E»

Συγκρότημα "E"
التجميع "هـ"

G

Bottom • Bas • Inferior • Unten • Dół • Onder • Basso  
• Bund • Dolní část  • Низ • Κάτω الجزء السفلي

Top • Haut • Superior • Oben  • Góra • Bovendeel • Alto 
• Top • Horní část • Верх • Επάνω    13الجزء العلوي

EN 	 BASE ASSEMBLY
	 13.	� Roof panels press fit together as shown. Assemble all 

panels first.
FR 	� ENSEMBLE DE LA BASE 
	 13.	� Les panneaux du toit s’emmanchent ensemble tel que 

montré. Assemblez tous les panneaux en premier.  
ES 	� MONTAJE DE LA BASE
	 13. 	�Los paneles del techo quedan encajados entre sí tal y 

como se muestra. Monte primero todos los paneles.
DE 	� MONTAGE BASISFRAME
	 13.	� Dachplatten wie abgebildet zusammendrücken. 

Zuerst alle Platten montieren.

PL 	 �MONTAŻ PODSTAWY
	 13.	� Panele dachu należy docisnąć do siebie zgodnie z 

ilustracją. Najpierw zmontować wszystkie panele.
NL 	� MONTAGE BASISFRAME
	 13.	� Dakpanelen moeten zoals afgebeeld op elkaar 

geklikt worden. Monteer eerst alle panelen.
IT 	� MONTAGGIO DELLA BASE
	 13.	� Posizionare i pannelli del tetto come mostrato in 

figura. Assemblare prima tutte le parti.
DK 	� MONTERING AF BUNDEN
	 13.	� Tagpanelerne trykkes sammen som vist. Saml først 

alle panelerne. 

CZ 	� MONTÁŽ ZÁKLADNY
	 13.	� Střešní panely stlačte k sobě dle vyobrazení. Nejdříve 

všechny panely smontujte.
RU 	� СБОРКА ОСНОВАНИЯ
	 13.	� Кровельные панели соединяются, как показано на 

рисунке. Сначала соедините все панели.
GR 	� ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΒΆΣΗΣ
	 13.	� Τα φύλλα στέγης εφαρμόζουν με πίεση όπως 

απεικονίζεται. Πρώτα συναρμολογήστε όλα τα φύλλα.

EG  تجميع القاعدة

الضغط على �ألواح السقف لتلتئم معا كما هو مبين. قم بتجميع جميع ال�ألواح
�أولا.

BACK • ARRIÈRE • VISTA POSETERIOR • HINTEN
• TYŁ • ACHTERZIJDE • RETRO • BAGSIDE

• ZADNÍ STRANA • ВИД СЗАДИ • ΠΙΣΩ   خلفي
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10 F

1 2

x4

EN 	 BASE ASSEMBLY
	 10.	� Install small brick panel (F x4) onto base frame as 

shown. Secure each panel using (2) 3/4" screw.

FR 	� ENSEMBLE DE LA BASE 
	 10.	� Installez le petit panneau en brique (F x4) sur la 

charpente de la base tel qu’illustré. Fixez chaque 
panneau avec (2) grandes vis de 3/4 po.

ES 	� MONTAJE DE LA BASE
	 10. �	�Instale los 4 paneles pequeños de ladrillo (F) en el 

armazón base tal y como se muestra. Sujete cada 
panel con 2 tornillos de 3/4".

DE 	� MONTAGE BASISFRAME
	 10.	� Kleine Ziegelwand (F x4) wie abgebildet in 

den Rahmen montieren. Jede Wand mit (2) 
3/4“-Schrauben befestigen.

PL 	 �MONTAŻ PODSTAWY
	 10.	� Zainstalować panel z małych cegiełek (F x4) 

w ramie podstawowej zgodnie z ilustracją. 
Przymocować za pomocą (2) śruby 3/4".

NL 	� MONTAGE BASISFRAME
	 10.	� Plaats het kleine baksteenpaneel (F x4) zoals 

afgebeeld op het basisframe . Vastdraaien met (2) 
3/4" schroeven.

IT 	� MONTAGGIO DELLA BASE
	 10.	� Inserire il pannello a mattoni piccolo (F x4) sulla 

struttura come mostrato in figura. Bloccare usando 
(2) viti da 3/4".

DK 	� MONTERING AF BUNDEN
	 10.	� Montér det lille murstenspanel (F x4) på 

bundrammen som vist.  Fastgør med en (2) 3/4" 
skrue. 

CZ 	� MONTÁŽ ZÁKLADNY
	 10.	� Na základový rám nasaďte malý cihlový panel (F 

x4) dle vyobrazení. Zajistěte pomocí (2) šroubů 3/4" 
(1,9 cm).

RU 	� СБОРКА ОСНОВАНИЯ
	 10.	� Установите малую панель с кирпичами (F x4) 

в раму основания, как показано на рисунке.  
Закрепите с помощью винта 3/4" (2).

GR 	� ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΒΆΣΗΣ
	 10.	� Τοποθετήστε το μικρό φύλλο με τούβλα (F 

x4) στο βασικό πλαίσιο όπως απεικονίζεται.
�Ασφαλίστε χρησιμοποιώντας (2) βίδες των 3/4".

EG  تجميع القاعدة

قم بتثبيت �أحد �ألواح الطوب الصغيرة )و×4( على �إطار القاعدة كما هو.
مبينثبت كل لوح باستخدام )2( برغي 3/4 بوصة.

EN 	 BASE ASSEMBLY
	 11.	� Install large brick panel (I x4) onto base frame 

as shown. NOTE: panels MUST be installed on 
opposite corners. Secure each panel using (4) 3/4" 
screw.

FR 	� ENSEMBLE DE LA BASE 
	 11.	� Installez le grand panneau en brique (H x4) sur la 

charpente de la base tel qu’illustré. REMARQUE : 
les panneaux DOIVENT être installés sur les coins 
opposés. Fixez chaque panneau avec (4) grandes 
vis de 3/4 po.

ES 	� MONTAJE DE LA BASE
	 11. �	Instale los 4 paneles grandes de ladrillo (I) en el 

armazón base tal y como se muestra. NOTA: los 
paneles DEBEN instalarse en esquinas opuestas.
Sujete cada panel con 4 tornillos de 3/4".

DE 	� MONTAGE BASISFRAME
	 11.	� Große Ziegelwand (I x4) wie abgebildet in den 

Rahmen montieren. HINWEIS: Die Ziegelwände 
MÜSSEN an gegenüberliegenden Ecken montiert 
werden. Jede Wand mit (4) 3/4“-Schrauben 
befestigen.

PL 	 �MONTAŻ PODSTAWY
	 11.	� Zainstalować panel z dużych cegiełek (I x4) w ramie 

podstawowej zgodnie z ilustracją. UWAGA: panele 
NALEŻY instalować w przeciwległych narożnikach 
Przymocować za pomocą (4) śruby 3/4".

NL 	� MONTAGE BASISFRAME
	 11.	� Plaats het grote baksteenpaneel (I x4) zoals 

afgebeeld op het basisframe. LET OP: panelen 
MOETEN op tegenover elkaar gelegen hoeken 
geïnstalleerd worden. Vastdraaien met (4) 3/4" 
schroeven.

IT 	� MONTAGGIO DELLA BASE
	 11.	� Inserire il pannello a mattoni grande (I x4) sulla 

struttura come mostrato in figura. NOTA: i pannelli 
DEVONO essere installati sugli angoli opposti. 
Bloccare usando (4) viti da 3/4".

DK 	� MONTERING AF BUNDEN
	 11.	� Montér det store murstenspanel (I x4) på 

bundrammen som vist. BEMÆRK: Panelerne SKAL 
monteres på de modsatte hjørner. Fastgør med en 
(4) 3/4" skrue. 

CZ 	� MONTÁŽ ZÁKLADNY
	 11.	� Na základový rám nasaďte velký cihlový panel 

(I x4), dle vyobrazení. POZN.: Panely MUSÍ být 
nainstalovány v protilehlých rozích. Zajistěte 
pomocí (4) šroubů 3/4" (1,9 cm).

RU 	� СБОРКА ОСНОВАНИЯ
	 11.	� Установите большую панель с кирпичами 

(F x4) в раму основания, как показано на 
рисунке. ПРИМЕЧАНИЕ: панели НЕОБХОДИМО 
устанавливать с противоположных углов. 
Закрепите с помощью винта 3/4" (4).

GR 	� ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΒΆΣΗΣ
	 11.	� Τοποθετήστε το μεγάλο φύλλο με 

τούβλα (I x4) στο βασικό πλαίσιο όπως 
απεικονίζεται. ΣΗΜΕΙΩΣΗ: τα φύλλα ΠΡΕΠΕΙ 
να τοποθετηθούν σε απέναντι γωνίες.
�Ασφαλίστε χρησιμοποιώντας (4) βίδες των 3/4".

EG  تجميع القاعدة

.على �إطار القاعدة كما هو مبين (X4 قم بتثبيت �أحد �ألواح الطوب الكبيرة )ط
ملحوظة: يجب تثبيت ال�ألواح على الزوايا العكسية.

ثبت كل لوح باستخدام )4( برغي 3/4 بوصة.

(8)  3/4"  (1,9 cm)

1

2 3

4

(16)  3/4"  (1,9 cm)

x4
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Bottom • Bas • Inferior • Unten
Dół • Onder • Basso • Bund
Dolní část • Низ • Κάτω 

الجزء السفلي

Top • Haut • Superior • Oben  
Góra • Bovendeel • Alto • Top
Horní část • Верх • Επάνω 

الجزء العلوي

2

3

x2
TOP view • Vue d'EN HAUT • Vista SUPERIOR • DRAUFSICHT

Widok z GÓRY • BOVENAANZICHT • Vista dall'ALTO 
Set oppefra • Pohled seshora • ВИД СВЕРХУ • ΑΝΩ όψη

• منظر الجهة العلوية
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"B" assembly
Assemblage « B »

Montaje "B"
Baugruppe „B“

Element B
"B"-module 
Gruppo “B"

"B"-samling
Sestava „B“
Сборка «B»

Συγκρότημα "B"
التجميع "ب"

EN 	 BASE ASSEMBLY
	 2.	�Insert 1 "B" assembly - vertical support into 1 "C" 

assembly - upper frame. Repeat for opposite side.

FR 	� ENSEMBLE DE LA BASE 
	 2.	�Insérez 1 support vertical de l’assemblage « B » dans 1 

charpente supérieure de l’assemblage « C ». Répétez 
l'opération pour le côté opposé.

ES 	� MONTAJE DE LA BASE
	 2. �Inserte 1 soporte vertical (montaje "B") en 1 armazón 

superior (montaje "C"). Repita en el lateral opuesto.

DE 	� MONTAGE BASISFRAME
	 2.	�1 Pfosten (Baugruppe „B“) in Baugruppe „C“ (oberer 

Rahmen) einsetzen. Für die gegenüberliegende Seite 
wiederholen.

PL 	 �MONTAŻ PODSTAWY
	 2.	�Wsunąć element 1 B – wspornik pionowy do elementu 

1 C – rama górna. Powtórzyć czynność w przypadku 
przeciwnej strony.

NL 	� MONTAGE BASISFRAME
	 2.	�Plaats 1 verticale "B”-modulesteun in 1 "C"-

bovenmoduleframe. Herhaal dit voor de andere zijde.

IT 	� MONTAGGIO DELLA BASE
	 2.	�Inserire 1 gruppo "B" - supporto verticale in 1 gruppo "C" 

- struttura superiore. Ripetere dall’altra parte.

DK 	� MONTERING AF BUNDEN
	 2.	�Indsæt 1 "B"-samling - lodret afstiver i 1 "C"-samling - 

øvre ramme. Gentag proceduren på den modsatte side. 

CZ 	� MONTÁŽ ZÁKLADNY
	 2.	�Vložte 1 sestavu „B“ – svislou podpěru do 1 sestavy „C“ – 

horního rámu. Opakujte i na protější straně.

RU 	� СБОРКА ОСНОВАНИЯ
	 2.	�Вставьте 1 сборку «B» — вертикальную опору в 1 

сборку «C» — верхняя рама. Повторите операцию с 
противоположной стороны.

GR 	� ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΒΆΣΗΣ
	 2.	�Εισαγάγετε 1 συγκρότημα "B" - κάθετο υποστήριγμα σε 

1 συγκρότημα "C" - επάνω πλαίσιο. Επαναλάβετε στην 
απέναντι πλευρά.

EG  تجميع القاعدة

طارات العلوية التجميع �أدخل عدد 1 دعامة ر�أسية )التجميع "ب"( في �أحد ال�إ
"ج". كرر  ال�أمر للجانب المعاكس .

Bottom • Bas • Inferior • Unten
Dół • Onder • Basso • Bund
Dolní část • Низ • Κάτω 

الجزء السفلي

Top • Haut • Superior • Oben  
Góra • Bovendeel • Alto • Top
Horní část • Верх • Επάνω 

الجزء العلوي

"C" assembly
Assemblage « C »

Montaje "C"
Baugruppe „C“

Element C
"C"-module 
Gruppo “C"

"C"-samling
Sestava „C“
Сборка «C»

Συγκρότημα "C"
التجميع "ج" 

EN 	 BASE ASSEMBLY
	 3.	First, snap into base.

FR 	� ENSEMBLE DE LA BASE 
	 3.	�ITout d'abord, enclenchez-le dans la 

base.

ES 	� MONTAJE DE LA BASE
	 3. �Primero encájelo en la base.

DE 	� MONTAGE BASISFRAME
	 3.	�Zuerst in den Rahmen einrasten.

PL 	 �MONTAŻ PODSTAWY
	 3.	�Najpierw zatrzasnąć w podstawie.

NL 	� MONTAGE BASISFRAME
	 3.	Eerst in het basisframe klikken.

IT 	� MONTAGGIO DELLA BASE
	 3.	Primo, bloccare alla base.

DK 	� MONTERING AF BUNDEN
	 3.	Klik den først fast på bundrammen. 

CZ 	� MONTÁŽ ZÁKLADNY
	 3.	Nejdříve zacvakněte do základu.

RU 	� СБОРКА ОСНОВАНИЯ
	 3.	Сначала вставьте в основание.

GR 	� ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΒΆΣΗΣ
	 3.	Πρώτον, κουμπώστε το στη βάση.

EG  تجميع القاعدة

�أولا، ثبته في القاعدة
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EN 	 BASE ASSEMBLY
	 4.	Second, snap into each corner.
FR 	� ENSEMBLE DE LA BASE 
	 4.	Ensuite, enclenchez-le dans chaque coin.
ES 	� MONTAJE DE LA BASE
	 4. Luego encájelo en cada una de las esquinas.
DE 	�� MONTAJE DE LA BASE
	 4. Danach jede Ecke einrasten lassen.
PL 	 �MONTAŻ PODSTAWY
	 4.	Następnie zatrzasnąć w każdym narożniku.
NL 	� MONTAGE BASISFRAME
	 4.	Vervolgens in elke hoek klikken.
IT 	� MONTAGGIO DELLA BASE
	 4.	Secondo, bloccare tutti gli angoli.
DK 	� MONTERING AF BUNDEN
	 4.	Klik den derefter fast i hvert hjørne. 

CZ 	� MONTÁŽ ZÁKLADNY
	 4.	Poté zacvakněte do každého rohu.
RU 	� СБОРКА ОСНОВАНИЯ
	 4.	Затем вставьте в каждый уголок.
GR 	� ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΒΆΣΗΣ
	 4.	Δεύτερον, κουμπώστε το σε κάθε γωνία.

EG  تجميع القاعدة

ثانيا، ثبت في كل زاوية

TOP view • Vue d'EN HAUT • Vista SUPERIOR 
DRAUFSICHT • Widok z GÓRY • BOVENAANZICHT 
Vista dall'ALTO  • Set oppefra • Pohled seshora 

ВИД СВЕРХУ • ΑΝΩ όψη
• منظر الجهة العلوية

EN 	 BASE ASSEMBLY
	 5.	Repeat on opposite side.

FR 	� ENSEMBLE DE LA BASE 
	 5.	Répétez l'opération sur le côté opposé.

ES 	� MONTAJE DE LA BASE
	 5. Repita en el lateral opuesto.

DE 	� MONTAGE BASISFRAME
	 5.	�Für die gegenüberliegende Seite wiederholen.

PL 	 �MONTAŻ PODSTAWY
	 5.	Powtórzyć w przypadku przeciwnej strony.

NL 	� MONTAGE BASISFRAME
	 5.	Herhaal dit op de andere zijde.

IT 	� MONTAGGIO DELLA BASE
	 5.	Ripetere dall’altra parte.

DK 	� MONTERING AF BUNDEN
	 5.	Gentag proceduren på den modsatte side. 

CZ 	� MONTÁŽ ZÁKLADNY
	 5.	Opakujte i na protější straně.

RU 	� СБОРКА ОСНОВАНИЯ
	 5.	Повторите с противоположной стороны.

GR 	� ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΒΆΣΗΣ
	 5.	Επαναλάβετε στην απέναντι πλευρά.

EG  تجميع القاعدة

كرر  ال�أمر للجانب المعاكس.

6 EN 	 BASE ASSEMBLY
	 6.	�Snap into base remaining "B" assembly vertical 

support.

FR 	� ENSEMBLE DE LA BASE 
	 6.	�Enclenchez-le dans le support vertical de 

l’assemblage « B » restant de la base.

ES 	� MONTAJE DE LA BASE
	 6. �Encaje en la base el soporte vertical restante 

(montaje "B").

DE 	� MONTAGE BASISFRAME
	 6.	�Verbleibenden Pfosten (Baugruppe „B“) in 

Rahmen einrasten.

PL 	 �MONTAŻ PODSTAWY
	 6.	�Zatrzasnąć w podstawie pozostały wspornik 

pionowy elementu B.

NL 	� MONTAGE BASISFRAME
	 6.	�Klik de overgebleven verticale "B"-modulesteun 

in het basisframe.

IT 	� MONTAGGIO DELLA BASE
	 6.	�Bloccare alla base il restante supporto verticale 

del gruppo "B"..

DK 	� MONTERING AF BUNDEN
	 6.	�Klik den resterende "B"-samling - lodret afstiver 

fast på bundrammen. 

CZ 	� MONTÁŽ ZÁKLADNY
	 6.	�Do základny zacvakněte zbývající sestavu „B“ 

svislé podpěry.

RU 	� СБОРКА ОСНОВАНИЯ
	 6.	�Вставьте в основание оставшуюся сборку «B» 

— вертикальную опору до щелчка.

GR 	� ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΒΆΣΗΣ
	 6.	�Κουμπώστε στη βάση το κάθετο υποστήριγμα 

του συγκροτήματος "B".

EG  تجميع القاعدة

ثبت الدعامة الر�أسية المتبقية التجميع "ب" في القاعدة.

EN	� Helpful hint - gently rock support back and forth, while pushing 
down.

FR	� Conseil utile - secouez doucement le support de l'avant vers 
l'arrière tout en poussant.

ES	� Consejo útil - balancee suavemente el soporte de un lado para otro 
mientras lo empuja hacia abajo.

DE	� Hilfreicher Hinweis - Beim Herunterdrücken leicht seitlich 
bewegen.

PL	� Wskazówka - delikatnie kołysać wspornik do tyłu i do przodu, 
wpychając go w dół.

NL	� Handige tip - schud de steun voorzichtig heen en weer terwijl u het 
omlaag duwt.

IT	 �Suggerimento utile - mentre si preme, muovere delicatamente il 
supporto avanti e indietro.

DK	� Nyttigt tip - Ryk den forsigtigt frem og tilbage, mens du trykker 
den nedad.

CZ	� Prospěšný tip - podpěru jemně kolébejte vpřed a vzad a současně ji 
přitlačujte.

RU	� Полезный совет - аккуратно покачайте опору вперед и назад, 
а затем нажмите.

GR	� Χρήσιμη υπόδειξη - κινείτε απαλά το υποστήριγμα προς τα εμπρός 
και πίσω, καθώς ωθείτε προς τα κάτω.

�إيابا، بينما تدفع ل�أسفل. EG تلميح مفيد: قم بهز الدعامة بلطف ذهابا و

7

8

9
(4)  3/4"  (1,9 cm)

1 2 3 4

EN 	 BASE ASSEMBLY
	 7.	�First, snap roof peak into center vertical 

support.

FR 	� ENSEMBLE DE LA BASE 
	 7.	�Tout d'abord, enclenchez le faîte du toit dans le 

support vertical central.

ES 	� MONTAJE DE LA BASE
	 7. �Primero encaje la punta del techo en el soporte 

vertical central.

DE 	� MONTAGE BASISFRAME
	 7.	�Zunächst den Dachgiebel in den mittleren 

Pfosten einrasten.

PL 	 �MONTAŻ PODSTAWY
	 7.	�Najpierw zatrzasnąć ramkę szczytową dachu w 

środkowym wsporniku pionowym.

NL 	� MONTAGE BASISFRAME
	 7.	�First, snap roof peak into center vertical 

support. Klik eerst de dakpunt in de middelste 
verticale steun.

IT 	� MONTAGGIO DELLA BASE
	 7.	�Bloccare prima la facciata del tetto nel supporto 

verticale al centro.
DK 	� MONTERING AF BUNDEN
	 7.	�Klik først tagspidsen fast i den midterste, 

lodrette afstiver. 

CZ 	� MONTÁŽ ZÁKLADNY
	 7.	�Nejdříve zacvakněte do středové svislé podpěry 

střešní štít.

RU 	� СБОРКА ОСНОВАНИЯ
	 7.	�Сначала вставьте деталь фронтона крыши в 

центральную вертикальную опору.

GR 	� ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΒΆΣΗΣ
	 7.	�Πρώτα, κουμπώστε την κορυφή της στέγης στο 

κεντρικό κάθετο υποστήριγμα.

EG  تجميع القاعدة

�أولا، ثبت طرف السقف في الدعامة الر�أسية المركزية.

EN 	 BASE ASSEMBLY
	 8.	�Press front of roof peak into each 

corner.

FR 	� ENSEMBLE DE LA BASE 
	 8.	�Appuyez sur le devant du faîte du toit 

dans chaque coin.

ES 	� MONTAJE DE LA BASE
	 8. �Haga presión en el frente de la punta 

del techo para que encaje en las 
esquinas.

DE 	� MONTAGE BASISFRAME
	 8.	�Vorderseite des Dachgiebels in jede 

Ecke eindrücken.
PL 	 �MONTAŻ PODSTAWY
	 8.	�Docisnąć przednią ramkę szczytową 

dachu w każdym narożniku.
NL 	� MONTAGE BASISFRAME
	 8.	�Druk de voorzijde van de dakpunt in 

elke hoek.

IT 	 �MONTAGGIO DELLA BASE
	 8.	�Spingere la parte anteriore della 

facciata del tetto in ogni angolo.
DK 	� MONTERING AF BUNDEN
	 8.	�Tryk forsiden af tagspidsen ind i hvert 

hjørne. 

CZ 	� MONTÁŽ ZÁKLADNY
	 8.	�Do obou rohů zatlačte přední stranu 

střešního štítu.

RU 	� СБОРКА ОСНОВАНИЯ
	 8.	�Нажмите спереди на деталь фронтона 

крыши, чтобы вставить в каждый 
уголок.

GR 	� ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΒΆΣΗΣ
	 8.	�Πιέστε το πρόσθιο τμήμα της κορυφής 

της στέγης σε κάθε γωνία.

EG  تجميع القاعدة

اضغط الجزء ال�أمامي لطرف السقف في كل زاوية.

EN 	 BASE ASSEMBLY
	 9.	�Secure using (4) 3/4" screw. Repeat on 

opposite side.

FR 	� ENSEMBLE DE LA BASE 
	 9.	�Fixez avec (4) grandes vis de 3/4 po. 

Répétez l'opération sur le côté opposé.

ES 	� MONTAJE DE LA BASE
	 9. �Sujételas con 4 tornillos de 3/4". Repita 

en el lateral opuesto.

DE 	� MONTAGE BASISFRAME
	 9.	�Mit (4) 3/4“-Schrauben befestigen. 

Für die gegenüberliegende Seite 
wiederholen.

PL 	 �MONTAŻ PODSTAWY
	 9.	�Przymocować za pomocą (4) śruby 3/4".

�Powtórzyć w przypadku przeciwnej 
strony.

NL 	� MONTAGE BASISFRAME
	 9.	�Vastdraaien met (4) 3/4" schroeven . 

Herhaal dit op de andere zijde.

IT 	� MONTAGGIO DELLA BASE
	 9.	�Bloccare usando (4) viti da 3/4". Ripetere 

dall’altra parte.

DK 	� MONTERING AF BUNDEN
	 9.	�Fastgør med en (4) 3/4" skrue. Gentag 

proceduren på den modsatte side. 

CZ 	� MONTÁŽ ZÁKLADNY
	 9.	�Zajistěte pomocí (4) šroubů 3/4" (1,9 

cm). Opakujte i na protější straně.

RU 	� СБОРКА ОСНОВАНИЯ
	 9.	�Закрепите с помощью винта 3/4" 

(4). Повторите с противоположной 
стороны.

GR 	� ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΒΆΣΗΣ
	 9.	�Ασφαλίστε χρησιμοποιώντας (4) βίδες 

των 3/4". Επαναλάβετε στην απέναντι 
πλευρά.

EG  تجميع القاعدة

ثبت باستخدام )4( براغي 3/4 بوصة.
كرر  ال�أمر للجانب المعاكس.
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